
• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• ADULT SUPERVISION IS REQUIRED when children are playing in or around water. 
• Prior to assembly, this package contains small parts: screws which are a choking hazard and 
  may contain sharp edges and sharp points. Keep away from children until assembled. 
• Avoid placing the house on an uneven surface or anywhere which might offer the possibility 
  of tipping. 
• Do not sit, stand, or jump on the house, as doing so may result in bodily injury and/or damage 
  to the unit. 
• Not suitable for children under 3 years of age due to size limitations. 
• Remove pull tab from the fire pit before use.
• Keep moisture away from the fire pit’s battery compartment. 
• Always empty water from the pool and dry thoroughly before storing.
• Make sure phone mount is properly installed before mounting the phone.
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hOUSE OF sURPPRISES!  MAISON DES SURPRISES ! 
EN FR

ATTENTION :

SKU: 576747EUC      ADULT ASSEMBLY REQUIRED SKU : 576747EUC     UN ADULTE DOIT EFFECTUER L’ASSEMBLAGE

LOLSURPRISE.COM
WATCH THE HOUSE ASSEMBLY VIDEO! ・ VOYEZ LA VIDÉO 
D'ASSEMBLAGE DE LA MAISON ! ・ ¡VEA EL VÍDEO DE MONTAJE DE LA 
CASA! ・ DAS VIDEO ZUM ZUSAMMENBAU DES HAUSES ANSCHAUEN! 
・ BEKIJK DE VIDEO OVER DE MONTAGE VAN HET HUIS! ・ OBEJRZYJ 
FILM Z MONTAŻEM DOMKU! ・ VER O VÍDEO DA MONTAGEM DA CASA!
・ 觀看驚喜玩具屋的組裝影片!・观看小别墅组装视频! 
GUARDA IL VIDEO DI  ASSEMBLAGGIO DELLA CASA! ・                                                                               
                            ・ ПРОСМОТРИТЕ�ВИДЕОМАТЕРИАЛ �ПО�
СБОРКЕ�ДОМА!�・ 

!

DANGER DE SUFFOCATION-Le jouet contient 
une petite boule et des petites pièces. Non 
recommandé pour des enfants de moins de 3 ans.

CHOKING HAZARD-Toy contains 
a small ball and small parts.
Not for children under 3 years.

• UN ADULTE DOIT EFFECTUER L’ASSEMBLAGE.
• UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE lorsque les enfants jouent dans l’eau ou près de l’eau.
• Avant l’assemblage, cet emballage renferme des petites pièces : des vis qui posent un danger 
  d’étouffement et peuvent avoir des bords pointus ou tranchants. Gardez hors de la portée des enfants 
  tant que le produit ne sera pas assemblé.
• Évitez de poser la maison sur une surface inégale ou à un endroit où elle pourrait faire trébucher.
• Ne vous asseyez pas, ne marchez pas et ne sautez pas sur la maison, car cela risque de causer des 
  blessures corporelles et/ou d’abîmer le produit.
• Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans, en raison des restrictions de taille.
• Retirez les languettes de la toilette et de la baignoire avant l’utilisation.
• Évitez le contact de l'humidité avec le compartiment à piles du foyer.
• Videz toujours l’eau des piscines et séchez-les bien avant de les ranger.
• Assurez-vous que le support du téléphone est installé correctement avant de poser le téléphone.

Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents. 
Please remove all packaging including tags, ties & tacking stitches before giving this product to a child.

Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent di�érer du contenu réel.
Merci d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, liens et �ls cousus, avant de donner ce produit à un enfant.  

ΔΕΙΤΕ ΟΛΟΚΛΗΡΟ ΤΟ ΒΙΝΤΕΟ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 
ΤΟΥ ΣΠΙΤΙΟΥ! ・ EV KURULUM VİDEOSUNU SEYREDİN!   

AGES 3+ ÂGE 3+

HOUSE OF SUPRISES !
MAISON DES SURPRISES !

¡CASA DE LAS SORPRESAS!
HAUS DER ÜBERRASCHUNGEN!

HUIS VOL VERRASSINGEN! ・DOM NIESPODZIANEK!
CASA DAS SURPRESAS! 

 UNA CASA PIENA DI SORPRESE!
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• REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA
• SE REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA cuando los niños juegan alrededor del agua.
• Antes de montar: este embalaje contiene tornillos que suponen un peligro de asfixia y 
  pueden tener cantos agudos o puntiagudos. Mantenga fuera del alcance de los niños hasta 
  que esté montada.
• No coloque la casa sobre una superficie desnivelada o en un lugar donde exista la 
  posibilidad de tropezar.
• No se siente, se ponga de pie o salte sobre la casa, ya que puede hacerse daño y/o dañar la 
  unidad.
• No apto para niños menores de 3 años debido a limitaciones de tamaño.
• Quite todas las lengüetas del inodoro y el baño antes de usar.
• Mantenga el compartimento de las pilas del brasero protegido de la humedad. 
• Vacíe siempre la piscina y séquela bien antes de guardarla.
• Procure que el soporte del móvil esté bien instalado antes de montar el móvil.

DE

• MONTAGE NUR DURCH EINEN ERWACHSENEN.
• BEAUFSICHTIGUNG DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH, wenn Kinder in der Nähe von oder im 

Wasser spielen.
• Dieses Paket enthält alle für den Aufbau benötigten Teile: Schrauben, die ein Erstickungsrisiko 

darstellen und scharfkantig und spitz sein können. Bis zum Aufbau von Kindern fernhalten.
• Das Haus nicht auf eine unebene Fläche oder dort aufstellen, wo es stürzen könnte.
• Nicht auf das Haus setzen, stellen oder springen. Dies könnte zu Verletzungen und/ oder Schäden 

am Produkt führen.
• Aufgrund von Größeneinschränkungen für Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet.
• Die Laschen vor dem Gebrauch von der Toilette und Badewanne abziehen.
• Feuchtigkeit von dem Batteriefach der Feuerstelle fernhalten. 
• Vor dem Verstauen immer das Wasser aus den Pools beseitigen und gründlich abtrocknen.
• Die Halterung für das Tefelon muss vor dem Einlegen des Telefons korrekt angebracht sein.  

WARNUNG:ADVERTENCIA:

ES

¡CASA DE LAS SORPRESAS! HAUS DER ÜBERRASCHUNGEN!
SKU: 576747EUC      REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA SKU: 576747EUC    MONTAGE NUR DURCH EINEN ERWACHSENEN

PELIGRO DE ASFIXIA  -  El juguete contiene 
una bola pequeña y piezas pequeñas. No 
apto para niños menores de 3 años.

ADVERTENCIA:

• IN ELKAAR TE ZETTEN DOOR EEN VOLWASSENE.
• TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE IS VEREIST als kinderen in de buurt van water spelen.
• De verpakking bevat kleine onderdelen: schroeven die verstikkingsgevaar kunnen opleveren of 
  scherpe randen of punten hebben. Houd deze onderdelen uit de buurt van kinderen tot het 

product in elkaar is gezet.
• Plaats het huis niet op een schuin oppervlak of ergens anders waar het zou kunnen omkiepen.
• Ga niet zitten of staan op het huis en spring er ook niet op. Hierdoor kun je letsel oplopen en/of 

het speelgoed beschadigen.
• Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar wegens lengtebeperkingen.
• Verwijder de lipjes van het toilet en het bad voordat je deze gebruikt.
• Houd vocht uit de buurt van het batterijvak van de vuurkuil. 
• Verwijder altijd het water uit de baden en laat deze goed drogen voordat je het speelgoed 

opbergt.
• Controleer of de telefoonhouder op de juiste manier is geplaatst voordat je de telefoon erin doet.

LEEFTIJD 3+NL

De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud. Verwijder al het 
verpakkingsmateriaal, inclusief labels, touwtjes en nietjes voordat u dit product aan een kind geeft.

Wiek: od 3 lat

DOM NIESPODZIANEK!
PL

Le illustrazioni sono a solo scopo di riferimento. Gli stili possono variare rispetto al contenuto reale. 
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, etichette, lacci e punti di imbastitura prima di consegnare il prodotto al bambino.

As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual. Por favor, retire todo o material de 
empacotamento, incluindo etiquetas, arames e �os, antes de dar este produto a uma criança.

• A MONTAGEM TEM DE SER FEITA POR UM ADULTO.
• É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO POR PARTE DE UM ADULTO quando as crianças estiverem a brincar 
  perto da água ou dentro desta.
• Antes da montagem, esta embalagem contém peças pequenas. Os parafusos constituem um 

perigo de asfixia e podem conter extremidades e pontas afiadas. Mantenha-a afastada das 
crianças até ao final da montagem.

• Evite colocar a casa numa superfície desnivelada ou em qualquer local onde possa cair.
• Não se sente, coloque em cima nem salte em cima da casa. Se o fizer, pode magoar-se e/ou 

danificar a unidade.
• Não é adequado a crianças com menos de 3 anos de idade, devido às limitações de tamanho.
• Retire todas as abas da sanita e banheira antes da utilização.
• Mantenha a humidade afastada do compartimento das pilhas da lareira. 
• Esvazie sempre a água das piscinas e seque bem antes de guardar.
• Certifique-se de que o suporte do telefone está devidamente instalado antes de montar o 

telefone.

CASA DAS SURPRESAS!

• WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.
• Podczas zabawy dzieci z wodą, lub w jej pobliżu, wymagany jest stały nadzór przez osobę dorosłą.
• Opakowanie zawiera małe elementy: części metalowe mogą grozić zadławieniem, ponadto mogą 
  posiadać ostre krawędzie i czubki. Do momentu zakończenia montażu nie udostępniać zabawki 
  dzieciom. 
• Nie ustawiaj domku na nierównej powierzchni, ani w miejscach, które groziłyby przewróceniem 

domku. 
• Nie wolno zezwalać dzieciom na wskakiwanie na zabawkę, siadanie lub stawanie na niej. 

Zachowania tego rodzaju mogą spowodować obrażenia wśród ludzi, albo nieodwracalnie 
uszkodzić zabawkę.

• Zabawka nieodpowiednia dla dzieci poniżej 3 lat z uwagi na rozmiary. 
• Przed rozpoczęciem zabawy wyciągnij paski zabezpieczające z toalety i wanny. 
• Nie dopuszczaj do zamoczenia gniazda baterii. 
• Każdorazowo przed schowaniem opróżnij wodę z basenu i dokładnie wysusz.
• Przed zawieszeniem telefonu upewnij się czy uchwyt na telefon jest prawidłowo zamocowany.

OSTRZEŻENIE:WAARSCHUWING:

PT

AVISO:
• DEVE ESSERE ASSEMBLATO DA UN ADULTO.
• È NECESSARIA LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO quando i bambini giocano con l'acqua. 
• Prima dell'assemblaggio, la confezione contiene piccole parti (viti) che comportano il rischio di 

soffocamento e possono presentare bordi e punte taglienti. Tenere fuori dalla portata dei bambini 
fino al completo assemblaggio. 

• Non posizionare la casa su superfici irregolari o che possono causarne il ribaltamento. 
• Non sedersi, salire o saltare sulla casa per evitare il rischio di danni e/o lesioni. 
• Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 anni a causa delle dimensioni del prodotto. 
• Rimuovi le linguette dal WC e dalla piscina prima dell'uso.
• Tenere il vano batterie del falò al riparo dall'umidità. 
• Svuotare sempre le piscine e asciugarle accuratamente prima di riporre il prodotto.
• Assicurarsi che il supporto per smartphone sia installato correttamente prima di inserire lo 

smartphone.

AVVERTENZE:

! OSTRZEŻENIE:
NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ - zestaw 
zawiera kulkę i małe elementy. Nieodpowiednie dla 
dzieci w wieku poniżej 3 lat.

HUIS VOL VERRASSINGEN!

Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung.  Der Stil kann sich vom tatsächlichen Inhalt unterscheiden.
Bitte entfernen Sie die Verpackung sowie jegliche Anhänger, Befestigungen und Fäden, bevor das Produkt in die Hände 
eines Kindes gelangt.

Las ilustraciones solo se muestran a modo de referencia. Los estilos pueden variar respecto al contenido real.
Por favor, retire todo el material de embalaje, incluidas las etiquetas, las ataduras y las costuras, antes de darle este 
producto a un niño.

AVISO
PERIGO DE ASFIXIA - O brinquedo contém uma 
pequena bola e peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de 
idade.

UNA CASA PIENA DI SORPRESE!
IT

SKU: 576747EUC
È NECESSARIA LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO

ETÀ: 3+

Ilustracje służą wyłącznie celom poglądowym. Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu.
Przed udostępnieniem produktu dziecku należy usunąć całe opakowanie, w tym etykiety, taśmy i zszywki.

EDAD 3+ ALTER: AB 3 JAHREN

SKU: 576747EUC    IN ELKAAR TE ZETTEN DOOR EEN VOLWASSENE SKU: 576747EUC   
WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ

IDADE: 3+

 A MONTAGEM TEM DE SER FEITA POR UM ADULTO
SKU: 576747EUC    

ERSTICKUNGSGEFAHR-Spielzeug 

eine kleine Kugel und Kleinteile. Nicht für 
Kinder unter 3 Jahren geeignet. 

enthält 

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。 

建議使用 www.mgae.com 網站
內的電郵表格聯絡顧客服務部

建议通过填写 www.mgae.com 网站上的
电子邮件联系表格联系客户服务部

此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。

Предпочтительный способ связи для обслуживания 
клиентов — заполнение контактной формы для 

электронной почты на сайте www.mgae.com

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию.

www.LOLsurprise.com
© MGA Entertainment, Inc., 2021 г. 
L.O.L. SURPRISE!™ и L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ являются торговыми марками компании  MGA, зарегистрированными в США и 
других странах. Все логотипы, названия, символы, образы, изображения, слоганы и внешний вид упаковки являются собственностью компании MGA.
LLC “SAKS”– 10, bld. 1, rooms 19,20, location I, level 3, Letnikovskaya street, Moscow, 115114, Russia 
Напечатано в Китае 
Уполномоченный представитель производителя: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 
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Η προτιμώμενη μέθοδος επικοινωνίας με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών είναι μέσω του εντύπου 

επικοινωνίας μέσω της διεύθυνσης ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου στον ιστότοπο www.mgae.com

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες. Οι απεικονίσεις προορίζονται μόνο για αναφορά. 

Bu kılavuz önemli bilgiler içerdiğinden lütfen saklayın. Çizimler sadece referans amaçlıdır. 

www.LOLsurprise.com
© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
Τα L.O.L. SURPRISE!™ και L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ είναι σήματα κατατεθέντα της MGA στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες. Όλα τα 
λογότυπα, τα ονόματα, οι χαρακτήρες, οι απεικονίσεις, οι εικόνες, τα σλόγκαν και η εμφάνιση συσκευασίας είναι ιδιοκτησία της MGA.
Εκτυπώνεται στην Κίνα
Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του κατασκευαστή: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Per contattare il nostro servizio clienti, usare 
l'apposito modulo di contatto sul sito 

www.mgae.com.

www.LOLsurprise.com
© 2021 MGA Entertainment, Inc. L.O.L. SURPRISE!™ e L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ sono marchi commerciali di MGA negli USA e in altri 
Paesi. Tutti i loghi, nomi, personaggi, rappresentazioni, immagini, slogan e design dell'imballaggio sono di proprietà di MGA .
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.                                                           
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn,    
The Netherlands                                        
Email: servizioclienti@mgae.com
Stampato in Cina 
Rappresentate autorizzato del fabbricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

www.LOLsurprise.com
© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ 及 L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™為MGA 在美國及其他國家的商標。所有標誌、名稱、角色、照片、圖像、標語及
包裝外觀均為 MGA 的財產。
Distributed by: Asia Goal Ltd.
Website: www.asiagoal.com.hk
Address: Unit A & B, 21/F., Full Win Commercial Centre, 573 Nathan Rd., Kln., H.K.
中國印刷
製造商授權代表： MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

www.LOLsurprise.com
©2021 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE!™ 与 L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™为MGA在美国和其他国家的注册商标。所有标志、名称、 角
色、肖像、图片、标语和包装外观均为MGA所有。
销售商 ：北京孩思乐商业有限公司
销售商地址：北京市朝阳区酒仙桥路20号9层 
全国统一售后服务电话：400-666-0575
中国印刷 
制造商授权代表：MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

www.LOLsurprise.com

www.mgae.com
                

© 2021 MGA Entertainment, Inc. 

   

L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™и L.O.L. SURPRISE!™ 

          MGA.  

 

    MGA    .      

MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

0521-0-EUC

Müşteri Hizmetleri için tercih edilen metot 
www.mgae.com adresindeki e-posta iletişim formudur

www.LOLsurprise.com
© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ ve L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ A.B.D. ve diğer ülkelerde MGA’nın tescilli markalarıdır. Tüm logolar, adlar, karakterler, 
benzerlik, resimler, sloganlar ve ambalaj malzemelerinin görünümü MGA’nın malıdır.
Çin’de Basılmıştır
Üreticinin yetkili temsilcisi: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 
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Conservare questo manuale perché contiene informazioni importanti. Le illustrazioni sono a solo scopo di riferimento.



3

ОТ 3 ЛЕТ

Артикул: 576747EUC
СБОРКУ ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬ ВЗРОСЛЫЕ

ДОМ СЮРПРИЗОВ!
RU

• СБОРКУ ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬ ВЗРОСЛЫЕ.
• Ребенок, играющий в воде или рядом с ней, ДОЛЖЕН НАХОДИТЬСЯ ПОД ПРИСМОТРОМ 

ВЗРОСЛОГО.
• Упаковка изделия содержит мелкие детали: винты, которые представляют опасность удушья 
  и могут иметь острые края. Держите изделие подальше от детей, пока оно не будет собрано.
• Не устанавливайте дом на неровные поверхности или в другие места, где существует риск 

опрокидывания.
• Не садитесь, не становитесь и не прыгайте на дом, так как это может привести к травмам и 

(или) повреждению изделия.
• Не предназначено для детей младше 3 лет из-за ограниченных размеров.
• Снимите наклейки с унитаза и ванны перед использованием.
• Не допускайте попадания влаги в батарейный отсек очага. 
• Всегда выливайте воду из бассейнов и тщательно высушивайте их перед уборкой на 

хранение.
• Перед установкой телефона убедитесь, что крепление для телефона установлено правильно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
РИСК УДУШЕНИЯ: игрушка содержит 
маленькие шарики и мелкие детали. Не 
предназначено для детей до 3 лет.

• YETİŞKİNLER TARAFINDAN MONTE EDİLMESİ GEREKİR. 
• Çocuklar suyun etrafında veya içinde oynarken YETİŞKİN GÖZETİMİ GEREKİR. 
• Montajdan önce, bu paket küçük parçalar içerir: vidalar boğulma tehlikesi teşkil eder ve keskin kenar 

ve noktaları olabilir. Monte edilene kadar çocukları uzak tutun.  
• Evin devrilme söz konusu olabilecek bir yere veya tesviye edilmemiş bir yüzeye yerleştirilmesinden 

kaçının. 
• Evin üzerine oturmayın, ayakta durmayın veya üzerinde sıçramayın, aksi halde vücutsal yaralanma 

olabilir ve/veya üniteye zarar görebilir.  
• Boyut sınırlamaları nedeniyle 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun değildir.  
• Kullanmadan önce ateş çukurundaki tırnağı çıkarın.
• Nemi ateş çukurundaki pil bölmesinden uzak tutun.
• Her zaman havuzun suyunu boşaltın ve saklamadan önce açık havada iyice kurumasını bekleyin.  
• Telefonu takmadan önce telefon montaj parçasının düzgün şekilde takıldığından emin olun.

• ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ. 
• ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ ΕΝΗΛΙΚΑ όταν τα παιδιά παίζουν γύρω από νερό.  
• Πριν από τη συναρμολόγηση, λάβετε υπόψη ότι η συσκευασία περιλαμβάνει μικρά μέρη: βίδες που 

μπορεί να προκαλέσουν πνιγμό και μπορεί να υπάρχουν αιχμηρές άκρες και αιχμηρά σημεία. 
Κρατήστε το μακριά από παιδιά, μέχρι να συναρμολογηθεί .

• Αποφεύγετε να τοποθετείτε το σπίτι σε ανώμαλη επιφάνεια ή οπουδήποτε υπάρχει ενδεχομένως 
κίνδυνος ανατροπής.  

• Μην κάθεστε, στέκεστε ή πηδάτε επάνω στο σπίτι καθώς αυτό μπορεί να επιφέρει σωματικό 
τραυματισμό ή/και ζημιά στη μονάδα.  

• Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών λόγω περιορισμών στις διαστάσεις. 
• Πριν τη χρήση απομακρύνετε τη γλωτίδα από την εστία φωτιάς. 

SÜRPRİZLERLE DOLU EV!

ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΤΩΝ ΕΚΠΛΗΞΕΩΝ!
EL

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΗΛΙΚΙΕΣ 3+

TR

UYARI:

UYARI:
BOĞULMA TEHLİKESİ-Küçük parçalar. 
 3 yaşından küçük çocuklar için değildir.

3+ YAŞ

YETİŞKİNLER TARAFINDAN MONTE EDİLMESİ GEREKİR

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΣΦΥΞΙΑΣ - Το παιχνίδι περιέχει
μια μικρή μπάλα και μικρά μέρη.
Όχι για παιδιά κάτω των τριών ετών.

Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. Вид на рисунке может отличаться
от реального. Прежде чем отдать изделие ребенку, снимите всю упаковку, включая бирки, стяжки и 
крепежные швы. 

SKU Kodları: 576747EUC

Çizimler sadece referans amaçlıdır. Çizim stilleri gerçek içeriklerden farklı olabilir. Bu ürünü bir çocuğa
vermeden önce lütfen etiketler, ipler/teller ve bağlama dikişleri dahil tüm ambalaj malzemesini çıkarın.

Οι απεικονίσεις προορίζονται μόνο για αναφορά. Τα είδη μπορεί να διαφέρουν από το πραγματικό 
περιεχόμενο. Απομακρύνετε όλες τις συσκευασίες συμπεριλαμβανομένων των ετικετών, των δεσιμάτων
& των ραφών στερέωσης προτού δώσετε αυτό το προϊόν σε παιδί.

Μονάδες αποθέματος : 576747EUC
ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ 

SC-简中 年龄：3岁以上

惊喜玩具屋!

警告：
图片仅供参考。款式可能与实际内容物不同。
将此产品交给儿童前，请将所有包装，包括吊
牌、系带和缝线取下。

圖片僅供參考。實物的外觀可能有出入。將本產品交給兒童前，請除去所有包裝物料，包括標籤、
索帶及大頭針。

• 組裝應交由成年人處理。
• 兒童在水中或近水處玩耍時，須有成年人監督。
• 組裝前須留意﹕本包裝內含細小零件﹕螺絲可引致窒息，且可能有銳邊及銳角。組裝完畢
  前應置於兒童不能觸及之處。
• 避免將小屋置於不平坦處或任何可能會絆倒人的位置。
• 請勿在小屋上坐下、站立或跳躍，此舉可能引致身體受傷及/或損害產品本身。
• 受尺寸所限，本產品不適合3歲以下兒童。
• 使用前先將廁所及浴缸的貼紙撕除。
•  火爐電池盒應遠離濕氣。
•  存放前務必倒出水池裏的水並徹底風乾。
•  裝上電話前，確保妥善安裝電話座。

年齡：3歲以上

驚喜滿屋！
TC-繁中

警告﹗

警告：
窒息危險 - 本產品含細小零件和小
圓球，不適宜三歲以下兒童使用。

SKU: 576747EUC    組裝應交由成年人處理
窒息危险 - 内含小零
件和小球，不适合3岁
以下儿童使用。

警告：

SKU: 576747EUC

AR     3

• يجب تجميع ا�نتج بواسطة شخص بالغ.
• يجب تجميع ا�نتج بواسطة شخص بالغ عند لعب ا�طفال � ا�اء أو حوله.

• قبل التجميع، عبوة التغليف هذه تحتوي ع� أجزاء صغ­ة: يكون هناك خطر ا�ختناق حال بلع ا�سام­، وقد 
تكون لها حواف حادة أو أطراف حادة. احتفظ با�نتج بعيدًا عن متناول أيدي ا�طفال إ£ أن يتم ا�نتهاء من 

تجميعه.
• تجنب وضع ا�نزل ع� سطح غ­ متساوٍ أو � أي مكان قد يكون من ا�حتمل تعرضه فيه لªنقªب.

• � تجلس فوق ا�نزل أو تقف عليه أو تقفز فوقه، �نّ هذا قد يؤدي إ£ التعرض �ذى بد² و/أو تلف الوحدة.
• ا�نتج غ­ مناسب ل«طفال أقل من 3 أعوام بسبب تقييدات الحجم.
• أزل جميع السدادات من ا�رحاض وحوض ا�ستح¼م قبل ا�ستخدام.
• � ينبغي الس¼ح بوصول الرطوبة إ£ حجرة بطاريات موقد الن­ان. 

• قم داÃاً بإفراغ ا�اء من ح¼مات السباحة مع التجفيف بعناية قبل التخزين.
• تأكد من تثبيت حامل الجوال ك¼ ينبغي قبل تركيب الجوال فيه.

يجب تجميع ا�نتج بواسطة شخص بالغ

الصور ا�وجودة لªستخدام ا�رجعي فقط. قد تختلف ا�شكال عن ا�حتويات الفعلية.

: 

ُرجى خلع جميع مكونات التغليف، Ëا � ذلك الرقع وا�ربطة وغرز التثبيت قبل إعطاء هذا ا�نتج للطفل.

SKU : 576747EUC          需要成年人帮忙组装
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Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte über unsere 
Internetseite www.MGAE.com an unseren 

Kundendienst!

La méthode de contact préférée pour le service 
à la clientèle est notre formulaire de contact par 

e-mail/courriel à www.mgae.com

Conserve este manual ya que contiene información importante.

La forma preferida de contacto con nuestro 
Servicio al cliente es por email 

www.mgae.com

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in.

Als u contact wilt opnemen met onze klantenservice, 
adviseren wij u hiervoor het e-mailformulier te 

gebruiken dat u kunt vinden op www.mgae.com

W przypadku potrzeby skontaktowania się z 
Serwisem Konsumenta prosimy o kontakt za 

pomocą formularza e-mailowego dostępnego 
na www.mgae.com

www.LOLsurprise.com
© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ y L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ son marcas registradas de MGA en EE.UU. y otros países. Todos los logotipos, nombres, personajes, aspectos 
distintivos, eslóganes y la apariencia del embalaje, son propiedad de MGA. Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn,    
The Netherlands                                        
Email: servicioalconsumidor@mgae.com
Impreso en China
Representante autorizado del fabricante: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje.

Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes. 

Please keep this manual as it contains important information.

www.LOLsurprise.com
©2021 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE!™ and L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ are trademarks of MGA in the U.S. and other countries. All logos, names, characters, likenesses, images, 
slogans, and packaging appearance are the property of MGA.
MGA Entertainment, Inc.
9220 Winnetka Ave. Chatsworth, 
CA 91311 U.S.A.
(800) 222-4685

MGA Entertainment UK Ltd.
50 Presley Way, Crownhill, Milton 
Keynes, MK8 0ES, Bucks, 
UK+ 0800 521 558
Imported by MGA Entertainment Australia  Pty Ltd
Suite 2.02, 32 Delhi Road
Macquarie Park NSW 2113
1300 059 676

Printed in China
Authorized Representative of the 
Manufacturer: MGA Entertainment 
(Netherlands) B.V.

www.LOLsurprise.com
© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ und L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ sind in den USA und anderen Ländern ein Warenzeichen von MGA. Alle Logos, Namen, Charaktere, 
Ähnlichkeiten, Bilder, Claims und das Erscheinungsbild der Verpackung sind in Besitz von MGA. 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands 
Email: servicioalconsumidor@mgae.com
Gedruckt in China
Bevollmächtigter Vertreter des Herstellers: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

www.LOLsurprise.com
© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ en L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ zijn handelsmerken van MGA in de Verenigde Staten en andere landen. Alle logo’s, namen, personages, 
kenmerken, afbeeldingen, slogans en het verpakkingsbeeldmateriaal zijn eigendom van MGA. 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands  •Tel: +31 (0) 172 758038
E-mail: klantenservice@mgae.com 
Gedrukt in China 
Gemachtigd vertegenwoordiger van de producent: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

www.LOLsurprise.com
© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ i L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ są znakami handlowymi spółki MGA w Stanach Zjednoczonych i pozostałych krajach. Wszelkie loga, nazwy, krój 
czcionki, podobieństwa, hasła marketingowe, wygląd opakowań i wizerunków na opakowaniach są własnością MGA.
Importer:
MGA Entertainment Poland Sp. z o.o., 
ul. Grottgera 15A
76-200 Słupsk, Polska
+48 59 847 4417
Wydrukowano w Chinach
Upoważniony Przedstawiciel Producenta: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

O método de contacto preferido do Serviço de 
Apoio ao Cliente é através do nosso formulário de 

contacto por e-mail em  www.mgae.com

www.LOLsurprise.com
©2021 MGA Entertainment, Inc
L.O.L. SURPRISE!TM/MC et L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLSTM/MC sont des marques de commerce de MGA aux É.-U. et dans d’autres pays. Les logos, noms, personnages, 
ressemblances, images, slogans et modèles d’emballages appartiennent à MGA.
MGA Entertainment, Inc.
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.              
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn,    
The Netherlands                                        
Adresse électronique : sav@mgae.com 
Imprimé en Chine
Mandataire du fabricant : MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail

contact form at www.mgae.com

www.LOLsurprise.com
© 2021 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ e L.O.L. SURPRISE! O.M.G. OUTRAGEOUS MILLENNIAL GIRLS™ são marcas comerciais da MGA nos EUA e noutros países. Todos os logótipos, nomes, personagens, parecenças, 
imagens, slogans e aparência da embalagem são propriedade da MGA.
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.                                                           
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn,    
The Netherlands                                        
Email: servicioalconsumidor@mgae.com
Impresso na China
Representante autorizado do fabricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

منزل ا�فاجآت!

•请在成人监督下使用。
•儿童玩水或戏水时必须有成年人看护。
•产品在组装前含有危险锐利边缘和尖端，仅供
 成人组装。请参照说明书的组装方法。在完成
 组装前，请勿让儿童靠近。请在组装后方可交
 儿童玩耍。
•避免将玩具屋放在不平坦的表面或可能有翻倒
 危险的表面。
•请勿在玩具屋上坐、站或跳跃，因为这可能导
 致身体受伤和/或本产品损坏。
•由于尺寸限制，不适合3岁以下的儿童。
•使用前请从马桶和浴缸上拆下包装条。
•注意避免水进入火盆的电池仓内。
•存放之前请务必清理干净泳池内的水并擦干。   
•确保事先正确安装电话底座，再摆放电话。
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CONTENUCONTENTS
Before assembling, ensure you have all pieces.  
* Some contents may be packed inside other contents. 
* Extra screws may be included.

CONTEÚDO
Antes da montagem, certi�que-se de que tem todas as peças.
* Algum conteúdo pode estar empacotado dentro de outro conteúdo. 
* Poderão haver parafusos extra incluídos.  

CONTENIDO
Asegúrate de tener todas las piezas antes de iniciar el montaje. 
* Puede que una parte del contenido esté empaquetado dentro de otro. 
* Puede que se incluyan tornillos adicionales. 

EN FR

NL PL

產品內容
組裝前請確定所有小件齊全。
* 部分配件或包裝於其他配件內。
* 或附有額外的螺絲。

TC-繁中

PT CONTENUTO
Prima dell'assemblaggio, veri�care che siano presenti tutti i componenti. 
* Alcuni componenti possono trovarsi all'interno di altri.  
* Le viti possono essere in soprannumero.   

IT

AR

ES

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Перед началом сборки убедитесь в наличии всех деталей. 
* Некоторые предметы могут быть упакованы в другие предметы.
* В комплект могут входить дополнительные винты. 

RU

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Πριν τη συναρμολόγηση εξασφαλίστε ότι έχετε στη διάθεσή σας 
όλα τα εξαρτήματα. 
*  Ορισμένα περιεχόμενα ενδέχεται να είναι συσκευασμένα μέσα σε άλλα. 
*  Ενδέχεται να περιλαμβάνονται επιπλέον βίδες. 

EL İÇİNDEKİLER
Montaja başlamadan önce tüm parçalara sahip olduğunuzdan emin olun. 
* Bazı içerik diğer parçaların içinde paketlenmiş olabilir. 
* Ekstra vida dahil olabilir.  

TR

Assurez-vous d'avoir toutes les pièces avant l'assemblage.
* Certaines pièces peuvent être emballées avec d'autres pièces du contenu.
* Il peut y avoir des vis supplémentaires.

INHOUD
Controleer voor je het product in elkaar zet of alle onderdelen aanwezig zijn. 
* Sommige inhoud kan verpakt zijn in andere inhoud. 
* De verpakking bevat mogelijk extra schroeven. 

ZAWARTOŚĆ
Przed przystąpieniem do montażu upewnij się czy zestaw zawiera wszystkie 
elementy.
* Niektóre części mogą być spakowane wewnątrz innych elementów zestawu.
* Zetaw może zawierać zapasowe wkręty.

SC-简中 内容物
组装前，请确保已有全部部件。
* 其中一些内容物有可能包装在另外一些内容
  物内部。
* 可能还提供额外螺丝。

DE INHALT
Vor dem Zusammenbau sicherstellen, dass alle Teile vorliegen. 
* Manche Teile können sich im Inneren von anderen Teilen be�nden.
* Extra Schrauben können enthalten sein. 

*
*

TR

GÜVENLİ PİL KULLANIMI

UYARI:
Bu ürün bir düğme pil veya saat pili içerir. Düğme pilin veya saat pilinin 
yutulması, iki saat gibi kısa bir sürede vücudun içinde kimyasal yanıklara 
neden olabilir ve ölüme yol açabilir. Kullanılmış pillerin derhal bertaraf 
edilmesini sağlayın. Yeni pilleri ve kullanılmış pilleri çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayın. Pillerin yutulmuş olabileceğini veya vücudun herhangi bir 
yerinden içeri girmiş olabileceğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım alın.

"Çevreye özen gösterelim!"
Tekerlekli çöp kutusu sembolü, ürünün diğer 
evsel atıklarla atılmaması gerektiğini belirtir.
Lütfen ürünü atarken belirlenmiş toplama noktalarını veya geri dönüşüm tesislerini 
kullanın. Eski pilleri evsel atık olarak işlemeyin. Onları belirlenmiş bir geri dönüşüm 
tesisine götürün.

NOT: Bu cihaz FCC Kurallarının 15. Bölümü uyarınca Sınıf B dijital cihazlar için olan sınırlara göre 
test edilmiş ve uygun olduğu tespit edilmiştir. Bu sınırlar evde kurulumlarında zararlı 
müdahalelere karşı makul koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır. Bu ekipman radyo frekans 
enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir, talimatlara uygun kurulmadığı ve kullanılmadığı takdirde 
radyo iletişimine zararlı parazitlere neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda parazit 
olmayacağının hiçbir garantisi yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon alıcılarında ekipmanı 
kapatıp açarak tespit edilebilecek zararlı parazite neden oluyorsa, kullanıcının aşağıdaki 
önlemlerden birini veya birkaçını alarak paraziti gidermeye çalışması tavsiye edilir:   
• Alıcı antenin yönünü veya yerini değiştirin.  
• Cihaz ve alıcı arasındaki mesafeyi artırın. 
• Alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devredeki prize takın. 
• Yardım için satıcıya veya deneyimli bir radyo / TV teknisyenine danışın.  Bu cihaz FCC kurallarının 
15. bölümüne uygundur. Çalışma aşağıdaki iki koşula bağlıdır: (1) Bu cihaz zararlı parazite neden 
olmamalıdır ve (2) Bu cihaz istenmeyen bir çalışmaya neden olabilecek parazitler de dahil olmak 
üzere alınan tüm parazitleri kabul etmelidir. Dikkat: Üretici tarafından izin verilmeyen 
değişiklikler, kullanıcıların bu cihazı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir. CAN ICES-3 
(B)/NMB-3(B). 

• Öğelerin düşebileceği ve bir çocuğu yaralayabileceği bir duvara KURMAYIN. 
• BOĞULMA TEHLİKESİ: Birleştirilmemiş parçalar 3 yaş ve altı çocuklar için boğulma tehlikesi oluşturabilir.
• Yetişkinler tarafından monte edilmesi gerekir. Donanım, keskin uçlu küçük vidalar içerir. Birleştirilmemiş parçaları küçük çocukların erişiminden uzak tutun. 
• Mobilyaların devrilmesi ciddi veya ölümcül yaralanmalara neden olabilir. Ürünün devrilmesini önlemek için:
    • Evi duvara sabitlemek için montaj donanımı kullanın. Bu devrilme riskini azaltır, ancak ortadan kaldırmaz. 
    • Çocukların eve tırmanmasına izin VERMEYİN.
    • Uzaktan kumandaları, oyuncakları ve çocukları çekebilecek diğer eşyaları bu üründen uzak tutun. 
    • Bu ürünün üzerine televizyon gibi ağır nesneler YERLEŞTİRMEYİN.

1

2

Plastik şeridi ürünün arkasına yapıştırın. Evin arka plakasında (O) önceden delinmiş bir delik 
vardır.

• Duvarda bir pilot delik açmak için 1/4”(6.5 mm) matkap ucu kullanın. 
• Büyük boyutlu bir delik AÇMAYIN, aksi takdirde dübel duvara sıkıca tutunmaz. 
• Duvar dübelini deliğe haÛfçe vurun. 
• Evi plastik şeritten bir vidayla (E) duvara ve duvar dübeline sabitleyin.

DAHİL DEĞİLDİR

DONANIM
А.   Vida 

В. Küçük Rondela x 2

C. Plastik Şerit

D. Plastik tespit vidası 

E.  Ahşap Vida 

F.  Somun 

G.  Büyük Rondela

H. İngiliz Anahtarı

FCC UYUMLULUĞU

DUVARA MONTAJ AKSAMI
• Daha fazla güvenlik ve stabilite için duvara montaj donanımını kurun. 
• Daima duvar tipinize uygun duvar dübelleri kullanın, örneğin sıva, alçıpan, beton vb. 
• Mümkünse ahşap saplamalara monte edin.  
• Montaj için kaliÛye bir uzmana danışın. 

• En iyi performans ve daha uzun kullanım ömrü için alkalin piller kullanın.
• Sadece ürün için önerilen türde pil kullanın.
• Piller sadece bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
• Pilleri, kutupları ( + ve – ) doğru olacak şekilde takın.
• Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayın.
• Alkalin, standart (karbon-çinko) veya şarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayın.
• Pillere kısa devre yaptırmayın.
• Ürün uzun süre boyunca kullanılmayacağı zaman, pillerin akması ve ürünün zarar 
  görmesi ihtimalini önlemek için pilleri çıkarın.
• Şarj edilebilir ve şarj edilemez pilleri birlikte kullanmayın.
• Şarj edilebilir piller, şarj edilmeden önce oyuncaktan çıkarılmalıdır.
• Şarj edilebilir piller sadece yetişkin gözetimi altında şarj edilmelidir.
• Şarj edilemez pilleri şarj etmeyin.
• Biten piller oyuncaktan çıkarılmalıdır.
• Pilleri ateşe atmayın aksi halde piller akabilir veya patlayabilir. 

UYARI:
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قبل التجميع، احرص ع� وجود جميع ا�جزاء. 
قد تكون هناك بعض ا�حتويات ا�غلفة داخل محتويات أخرى. 

قد تجد � العبوة مسام­ إضافية. 

DÜĞME PİLLER HAKKINDA ÖNEMLİ NOTLAR  
UYARI - PİLLERİ ÇOCUKLARIN ERİŞEMEYECEĞİ YERLERDE SAKLAYIN   
- Pillerin yutulması, kimyasal yanıklara ve yemek borusunda olası delinmeye neden 
olacağı için 2 saat gibi kısa bir sürede ciddi yaralanmalara veya ölüme yol açabilir.   
- Çocuğunuzun bir düğme pili yuttuğundan veya içine aldığından şüpheleniyorsanız 
  hızlıca uzman önerileri almak için derhal 13 1126 numaralı telefondan 24 saat açık  
  Zehirli Madde Bilgi Merkezini (Avustralya) veya yerel acil durum hizmetleri merkezinizi 

arayın.   
- Cihazları inceleyin ve pil bölmesinin doğru bir biçimde sabitlendiğinden emin olun 
  (ör. vida veya başka mekanik sabitleyici sıkılmış olmalıdır). Pil bölmesi sabit değilse 
  ürünü kullanmayın.   
- Kullanılmış pillerin derhal ve güvenli bir şekilde bertaraf edilmesini sağlayın. Bitmiş 
  piller hala tehlikeli olabilir.   
- Yetişkinler, düğme pillerin riskleri hakkında potansiyel kullanıcıları bilgilendirmeli ve 
  pilleri çocukların erişemeyeceği yerlerde saklamalıdır. Yetişkin gözetimi gereklidir. nler 

Kontrol gereklir.   
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EL

ΑΣΦΑΛΗΣ ΧΡΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Αυτό το προϊόν περιέχει μια Επίπεδη Μπαταρία ή Μπαταρία με 
στοιχεία-κουμπιά. Η κατάποση μιας Επίπεδης Μπαταρίας ή μιας Μπαταρίας 
με στοιχεία-κουμπιά μπορεί να προκαλέσει εσωτερικά χημικά εγκαύματα 
στο ελάχιστο χρονικό διάστημα των δύο ωρών και να οδηγήσει στον 
θάνατο. Να απορρίπτετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες αμέσως. Να 
φυλάσσετε νέες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Αν 
νομίζετε ότι οι μπαταρίες αποτελούν αντικείμενο κατάποσης ή 
τοποθέτησης εντός οποιουδήποτε τυχόν μέρους του σώματος, αναζητήστε
άμεση ιατρική βοήθεια.

«Ας φροντίσουμε το περιβάλλον!»
Το σύμβολο του τροχήλατου κάδου υποδηλώνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται 
με άλλα οικιακά απόβλητα.  Χρησιμοποιείτε τα καθορισμένα σημεία συλλογής ή τις 
εγκαταστάσεις ανακύκλωσης εάν πρόκειται να απορρίψετε το προϊόν. Μη μεταχειρίζεστε τις 
παλιές μπαταρίες ως οικιακά απόβλητα.  Παραδίδετέ τις σε μια καθορισμένη εγκατάσταση 
ανακύκλωσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο παρόν εξοπλισμός έχει ελεγχθεί και έχει διαπιστωθεί ότι συμμορφώνεται με τα 
όρια για ψηφιακές συσκευές κλάσης Β, σύμφωνα με το Τμήμα 15 των κανονισμών FCC. Αυτά τα 
όρια έχουν σχεδιαστεί ώστε να παρέχουν λογική προστασία έναντι επιβλαβών παρεμβολών σε 
μια οικιακή εγκατάσταση. Αυτός ο εξοπλισμός δημιουργεί, χρησιμοποιεί και μπορεί να 
ακτινοβολεί ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και εάν δεν εγκατασταθεί και δεν χρησιμοποιείται 
σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές στις ραδιοεπικοινωνίες. 
Ωστόσο, δεν παρέχεται εγγύηση ότι δεν πρόκειται να προκύψουν παρεμβολές σε μια 
συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν αυτός ο εξοπλισμός προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές στην 
ραδιοφωνική ή τηλεοπτική λήψη, γεγονός το οποίο προσδιορίζεται απενεργοποιώντας και 
ενεργοποιώντας τον εξοπλισμό, ο χρήστης ενθαρρύνεται να δοκιμάσει να διορθώσει την 
παρεμβολή σύμφωνα με ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα: 
• Επανακατευθύνετε ή αλλάξτε θέση στην κεραία λήψης.  
• Αυξήστε την απόσταση μεταξύ του εξοπλισμού και του δέκτη. 
• Συνδέστε τον εξοπλισμό σε μια έξοδο ενός κυκλώματος διαφορετικού από αυτό στο οποίο είναι 
  συνδεδεμένος ο δέκτης.  
• Συμβουλευτείτε το ειδικό κατάστημα ή έναν έμπειρο τεχνικό ραδιοφώνου/τηλεόρασης για 
βοήθεια.  
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το Τμήμα 15 των Κανονισμών FCC. Η λειτουργία υπόκειται 
στις ακόλουθες δύο συνθήκες: (1) Αυτή η συσκευή μπορεί να μην προκαλέσει επιβλαβή 
παρεμβολή και (2) αυτή η συσκευή πρέπει να δεχτεί οιαδήποτε ληφθείσα παρεμβολή, 
συμπεριλαμβανομένης της παρεμβολής που μπορεί να προκαλέσει ανεπιθύμητη λειτουργία. 
Προσοχή: Μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις από τον κατασκευαστή μπορούν να ακυρώσουν 
την άδεια του χρήστη για λειτουργία αυτής της συσκευής. CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 

• ΜΗΝ εγκαθιστάτε σε τοίχο όπου τα είδη μπορεί να πέσουν και να τραυματίσουν το παιδί. 
• ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ: Τα μη συναρμολογημένα εξαρτήματα μπορούν να αποτελέσουν κίνδυνο πνιγμού για παιδιά 3 ετών και κάτω. 
• Απαιτείται συναρμολόγηση ενήλικα. Στα υλικά περιλαμβάνονται μικρές βίδες με αιχμηρή μύτη. Διατηρείτε τα μη συναρμολογημένα εξαρτήματα εκτός εμβέλειας μικρών παιδιών.
• Μπορεί να προκύψουν σοβαροί ή θανατηφόροι τραυματισμοί από έπιπλα που αναποδογυρίζουν. Για να εμποδίσετε αναποδογύρισμα του προϊόντος:
    • Χρησιμοποιείτε το υλικό στερέωσης για την ασφάλιση του σπιτιού στον τοίχο. Έτσι μειώνεται, αλλά ΔΕΝ εξαλείφεται, ο κίνδυνος ανατροπής. 
    • ΜΗΝ επιτρέπετε τα παιδιά να σκαρφαλώνουν επάνω στο σπίτι.
    • Διατηρείτε τα τηλεχειριστήρια, τα παιχνίδια και άλλα είδη που μπορεί να ελκύουν τα παιδιά, μακριά από αυτό το προϊόν. 
    • ΜΗΝ τοποθετείτε βαριά αντικείμενα όπως τηλεοράσεις στο επάνω μέρος αυτού του προϊόντος.

1

2

Προσαρτήστε την πλαστική λωρίδα στο πίσω μέρος του προϊόντος. Υπάρχει μια 
προδιατρημένη οπή στο ταμπλό του σπιτιού (O).

• Χρησιμοποιήστε μια μύτη διάτρησης 6,5 χιλ. (1/4”) για να κάνετε μια πιλοτική οπή στον τοίχο. 
• ΜΗΝ κάνετε υπερβολικά μεγάλη οπή αλλιώς το στήριγμα δεν θα συγκρατείται σφιχτά στον 
  τοίχο. 
• Χτυπήστε το στήριγμα τοίχου μέσα στην οπή. 
• Ασφαλίστε το σπίτι στον τοίχο με μια βίδα (Ε) μέσα από την πλαστική λωρίδα και μέσα στο 
  στήριγμα τοίχου.

ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ

ΥΛΙΚΑ
А.  Βίδα 

В. Μικρή ροδέλα x 2

C. Πλαστική λωρίδα

D. Πλαστικό στήριγμα 

E. Ξυλόβιδα 

F. Παξιμάδι 

G.  Μεγάλη ροδέλα

H. Κλειδί

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ FCC (ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΏΝ ΤΩΝ ΗΠΑ)

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΜΕ ΣΤΟΙΧΕΙΑ-ΚΟΥΜΠΙΑ
-ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - Κρατήστε τις μακριά από τα παιδιά
- Η κατάποση μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό σε λιγότερο από δύο   
  ώρες ή θάνατο, λόγω χημικών εγκαυμάτων και πιθανής διάτρησης του οισοφάγου.
- Αν υποπτεύεστε ότι το παιδί σας κατάπιε ή έβαλε μια μπαταρία κουμπιού, μέσα στο 
   σώμα του καλέστε αμέσως το 24ωρο Κέντρο Πληροφοριών Δηλητηριάσεων.
  στον 13 1126 (Αυστραλία)/ στις τοπικές υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης για γρήγορη, 
  συμβουλή ειδικού.
- Απορρίπτετε τις διατάξεις και βεβαιωθείτε ότι το διαμέρισμα της μπαταρίας είναι 

σωστά ασφαλισμένο, π.χ. ότι η βίδα ή άλλοι μηχανικοί συνδετήρες έχουν σφιχτεί 
σωστά. Να μην χρησιμοποιείται εάν το διαμέρισμα δεν είναι ασφαλές.

- Απορρίπτετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες με στοιχεία-κουμπιά αμέσως και με   
  ασφάλεια.
- Οι ενήλικες πρέπει να ενημερώνουν τους δυνητικούς χρήστες για τον κίνδυνο 
  μπαταριών με στοιχεία-κουμπιά και να κρατούν τα παιδιά τους μακριά από το 
  στοιχείο. Απαιτείται εποπτεία από ενήλικα.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΓΙΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΣΕ ΤΟΙΧΟ
• Για προστιθέμενη ασφάλεια και σταθερότητα, εγκαταστήστε το υλικό για τοποθέτηση
  σε τοίχο. 
• Χρησιμοποιείτε πάντα στερεώσεις για τοίχο που αντιστοιχούν στον τύπο τοίχου σας
  όπως για σοβά, γυψοσανίδα, σκυρόδεμα κ.λπ. 
• Εάν είναι δυνατό τοποθετείτε σε ξύλινους ορθοστάτες. 
• Συμβουλεύεστε έναν ειδικό επαγγελματία για την τοποθέτηση. 

• Χρησιμοποιείτε τις αλκαλικές μπαταρίες για καλύτερη απόδοση και μακρά 
διάρκεια ζωής.

• Χρησιμοποιείτε μόνο τον τύπο μπαταρίας που προτείνεται για τη μονάδα.
• Οι μπαταρίες πρέπει να αντικαθίστανται μόνο από ενήλικα.
• Τοποθετείτε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα ( + και – ).
• Μην τοποθετείτε μαζί παλιές και νέες μπαταρίες.
• Μη χρησιμοποιείτε μαζί αλκαλικές, συνήθεις (ψευδαργύρου-άνθρακα) ή 

επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Μη βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες.
• Σε περίπτωση μη χρήσης για μεγάλη χρονική περίοδο, απομακρύνετε τις 

μπαταρίες ώστε να εμποδίσετε πιθανή διαρροή και ζημιά στη μονάδα.
• Μην τοποθετείτε μαζί επαναφορτιζόμενες και μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να απομακρύνονται από το παιχνίδι πριν 

τη φόρτιση.
• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να επαναφορτίζονται μόνο υπό 

επιτήρηση ενήλικα.
• Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Οι άδειες μπαταρίες πρέπει να απομακρύνονται από το παιχνίδι.
• Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες σε φωτιά καθώς μπορεί να προκύψει διαρροή ή 

έκρηξη. 
 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
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NOTE: Remove the pull tab from under the �re pit. 

NOTA: Retira la lámina aislante de la parte inferior del brasero. 

OPMERKING: Trek het lipje uit de onderkant van de vuurkuil.  

PT

RU

EL
TR

AR

NOTA: Retire a aba por baixo da lareira. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Извлеките язычок снизу очага.  

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Απομακρύνετε τη γλωτίδα από το κάτω μέρος του
τζακιού.  NOT: ateş çukurunun altındaki tırnağı çekerek çıkarın. 

IT NOTA: rimuovere la linguetta dalla parte inferiore del falò. 

REMARQUE : retirez la languette sous le foyer. 

HINWEIS: Die Lasche unter der Feuerstelle abziehen. 

UWAGA: wyciągnij pasek zabezpieczający z gniazda 
baterii znajdującego się wewnątrz paleniska.

TC-繁中
SC-简中

注意：從火爐下方取下舌片。
注意：从火盆下方取下拉片。

حظة: اخلع اللسان القابل للسحب من الجانب السف� �وقد الن�ان. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

RU

БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БАТАРЕЕК

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Данное изделие содержит батарейку типа «таблетка». Проглоченная батарейка 
типа «таблетка» всего за два часа может вызвать внутренние химические ожоги 
и привести к смерти. Немедленно утилизируйте использованные батарейки.
Храните новые и использованные батарейки в недоступном для детей месте. 
Если вы считаете, что батарейка могла быть проглочена или попала внутрь 
какой-либо части тела, немедленно обратитесь к врачу.

Давайте позаботимся об окружающей среде!
Перечеркнутый символ мусорного контейнера означает, что данное изделие нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами. 
Для утилизации изделия сдайте его в специальный центр утилизации и переработки 
отходов. Не утилизируйте старые батарейки вместе с бытовыми отходами. Отнесите 
их в специальный центр переработки отходов.

• Используйте щелочные батарейки для наилучшей производительности и 
продления срока службы изделия.

• Используйте только батарейки рекомендованного для данного изделия типа.
• Замену батареек должны выполнять только взрослые.
• При установке батареек соблюдайте полярность (+ и –).
• Не устанавливайте вместе старые и новые батарейки.
• Не используйте вместе щелочные, стандартные (угольно-цинковые) и 

перезаряжаемые батарейки.
• Не допускайте короткого замыкания контактов батареек.
• Если изделие не будет использоваться длительное время, извлеките из него 

батарейки, чтобы предотвратить возможную протечку и повреждение изделия.
• Не устанавливайте вместе аккумуляторные и обычные батарейки.
• Перед зарядкой аккумуляторные батарейки необходимо извлечь из игрушки.
• Аккумуляторные батарейки должны заряжаться только под наблюдением 

взрослых.
• Не пытайтесь заряжать неперезаряжаемые батарейки.
• Использованные батарейки необходимо извлечь из игрушки.
• Не подвергайте батарейки воздействию огня: они могут взорваться или 

протечь.

ПРИМЕЧАНИЕ. В результате тестирования данного оборудования было доказано его 
соответствие ограничениям по цифровым устройствам класса B согласно части 15 правил 
FCC. 
Данные ограничения установлены для обеспечения соответствующей защиты от вредных 
помех в стационарных установках. Данное оборудование генерирует, использует и может 
излучать радиочастотную энергию и, если оно не настроено и не используется в 
соответствии с инструкциями, может создавать помехи для радиосвязи. Однако нет 
никакой гарантии, что в определенных условиях эксплуатации помехи не будут возникать. 
Если данное устройство является источником помех для радио или телевизионного 
приема, что может быть определено путем включения и выключения устройства, 
пользователь может попытаться устранить помехи одним из следующих способов:
• перенаправить или изменить положение принимающей антенны;
• увеличить расстояние между оборудованием и приемником;
• подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключен 
приемник;
• обратиться за помощью к продавцу либо опытному радио- или телемастеру.
Это устройство соответствует требованиям части 15 правил FCC. Работа устройства 
соответствует следующим двум требованиям: (1) данное устройство не должно создавать 
помех; (2) данное устройство должно быть устойчивым к любым помехам, включая помехи, 
которые могут вызывать сбои в его работе.
Внимание! Модификации, не одобренные производителем, могут привести к лишению 
пользователя прав на эксплуатацию этого устройства.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

УСТАНОВКА НАСТЕННОГО КРЕПЛЕНИЯ
• Для дополнительной безопасности и стабильности установите настенное 

крепление.
• Всегда используйте стеновые дюбели, подходящие для определенного 

материала стен, такого как гипсолит, гипсокартон, бетон и т. д.
• По возможности используйте деревянные пробки.
• Перед установкой проконсультируйтесь с квалифицированным 

специалистом.

• НЕ прикрепляйте изделие к стене, с которой предметы могут упасть и нанести травмы ребенку.
• ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ! Разобранные части могут представлять риск удушья для детей младше 3 лет.
• Сборку должны выполнять взрослые. Принадлежности содержат маленькие заостренные шурупы. Храните разобранные части в недоступном для детей месте.
• Опрокидывание мебели может привести к серьезным или смертельным травмам. Чтобы предотвратить опрокидывание изделия:

• Используйте настенное крепление, чтобы прикрепить дом к стене. Это уменьшит, но НЕ устранит риск опрокидывания.
• НЕ разрешайте детям вскарабкиваться на дом.
• Держите подальше от данного изделия пульты дистанционного управления, игрушки и другие предметы, которые могут отвлечь ребенка.
• НЕ ставьте на изделие тяжелые предметы, такие как телевизоры.

1

2

Прикрепите пластиковую полоску к задней части изделия. 
В задней стенке дома (О) имеется заранее просверленное отверстие.

• Используйте сверло 1/4" (6,5 мм), чтобы просверлить направляющее отверстие в 
  стене.
• НЕ просверливайте отверстие большего размера, иначе дюбель будет неплотно 
  сидеть в стене.
• Забейте дюбель в отверстие.
• Прикрепите дом к стене. Для этого вставьте шуруп (Е) через пластиковую полоску в 
   дюбель и закрутите.

НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
А. Винт

В. Маленькая шайба, 2 шт.

C. Пластиковая полоска

D. Пластиковый дюбель

E. Шуруп

F. Гайка

G. Большая шайба

H. Гаечный ключ

СООТВЕТСТВИЕ ПРАВИЛАМ FCC

ВАЖНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ О БАТАРЕЙКАХ ТАБЛЕТОЧНОГО ТИПА
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ХРАНИТЕ БАТАРЕЙКИ В НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ 
   МЕСТЕ.

  - Проглатывание может всего за 2 часа привести к серьезной травме или 
    смерти из-за химических ожогов и возможной перфорации пищевода.
  - Если возникло подозрение, что ребенок проглотил батарейку таблеточного 
    типа, немедленно позвоните в круглосуточный информационный 
    токсикологической центр по телефону 13 1126 (Австралия) или местную    
    службу скорой помощи для получения быстрой и квалифицированной 
    консультации.
  - Осмотрите устройство и убедитесь, что батарейный отсек надежно закрыт, 
    например винт или другой механический крепеж затянут. Не используйте 
    устройство, если отсек плохо закрыт.
  - Немедленно и безопасно утилизируйте использованные батарейки 
    таблеточного типа. Разряженные батарейки все еще представляют опасность.
  - Взрослые должны информировать потенциальных пользователей об 
    опасностях, связанных с использованием батареек таблеточного типа, и   
    держать своих детей подальше от таких элементов питания. Использовать 
    только под присмотром взрослых.
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-EN- IMPORTANT NOTE: The preassembled rail caps should be at the bottom. 
-FR- REMARQUE IMPORTANTE : Les opercules des rails préassemblés doivent être 
en bas. -ES- NOTA IMPORTANTE: Los topes preensamblados de los raíles deben estar situados en la 
parte inferior. -DE- WICHTIGER HINWEIS: Die vormontierten Geländerenden müssen sich unten 
be�nden. -NL- BELANGRIJKE OPMERKING: De al in elkaar gezette raildoppen horen onderaan te 
zitten. -PL- WAŻNA INFORMACJA: wstępnie zmontowane końcówki szyn powinny znaleźć się na dole. 
-PT- NOTA IMPORTANTE: As tampas da calha pré-montada deverão �car no fundo. -IT-  NOTA 
IMPORTANTE: i cappucci dei binari pre-assemblati devono essere posizionati in basso.  -TC- 重要事項：
預先組裝的軌道蓋應在底部。-SC-重要注意事项：预组装的钢轨顶梁应位于底部。- AR -
                                                                                                     - RU - ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ. Предварительно 
собранные крышки направляющих должны находиться снизу. - EL -  ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα 
προσυναρμολογημένα πώματα ραγών πρέπει να βρίσκονται στο κάτω μέρος. - TR -  ÖNEMLİ NOT: 
Önceden monte edilmiş ray kapakları altta olmalıdır. 

75  x 2

76  x 2

ADULT ASSEMBLY REQUIRED *(Not included)

СБОРКУ ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬ ВЗРОСЛЫЕ.
* (не входит в комплект)

UN ADULTE DOIT EFFECTUER L'ASSEMBLAGE *(Non inclus)

*(Nicht inbegri�en) 

WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ *(Nie zawiera)

*(Non incluso)

EL MONTAJE REQUIERE A UN ADULTO *(No incluido)

MONTAGE DOOR EEN VOLWASSENE IS VEREIST
*(Niet inbegrepen)

A MONTAGEM TEM DE SER FEITA POR UM ADULTO
*(Não incluído)

EN FR
MONTAGE NUR DURCH EINEN ERWACHSENENDE

NL PL

IT

SC-简中TC-繁中

PT

AR

ES

RU

EL TR

應交由成年人組裝 *（不包含在內） 需要成年人帮忙组装 *（不包含）

*

DEVE ESSERE ASSEMBLATO DA UN ADULTO

YETİŞKİNLER TARAFINDAN MONTE EDİLMESİ GEREKİR
(Dahil değildir)*

ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ
*(Δεν περιλαμβάνονται)

م�حظة هامة: يجب أن تكون أغطية القضيب سابقة التجميع  � الجانب السف�. 
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• استخدم بطاريات قلوية للحصول ع� أفضل أداء وأطول عمر.
• استخدم فقط نوع البطارية ا�و� به للوحدة.

• ينبغي استبدال البطاريات بواسطة شخص بالغ فقط.
• أدخل البطاريات وفقًا �قطابها الصحيحة (+ و-).

• � تخلط ب� بطاريات قد�ة وأخرى جديدة.
• � تخلط ب� بطاريات قلوية أو قياسية (كاربون-زنك) أو قابلة �عادة الشحن.

• � تقم بعمل دائرة ق¤ (قفل الدائرة) للبطاريات.
• عند عدم ا�ستخدام لف¬ة طويلة، اخلع البطاريات �نع ا�رتشاح ا�حتمل وتعرض الوحدة للتلف.

• � تخلط ب� بطاريات قابلة �عادة الشحن وأخرى غ® قابلة �عادة الشحن.
• يجب إخراج البطاريات القابلة �عادة الشحن من اللعبة قبل شحنها.

• � يجب شحن البطاريات القابلة �عادة الشحن إ� تحت إ¶اف شخص بالغ فقط.
• � تقم بإعادة شحن البطاريات غ® القابلة للشحن.

• يجب إخراج البطاريات ا�ستهلكة من اللعبة.
• � تتخلص من البطاريات ½ النار؛ فقد يحدث ارتشاح بها أو قد تنفجر.

H. مفتاح ربط

G. وردة كب®ة

F. صامولة

E. مس¿ر خشب

ÀستيÁخابور ب .D

ÀستيÁيط ب¶ .C

x 2 وردة صغ®ة .B

A. مس¿ر

• للمزيد من السÁمة والثبات، قم بتنصيب مجموعة ال¬كيب ع� الحائط.
• استخدم داÅاً خواب® الحائط ا�ÅÁة لنوع جدارك، مثل الجدران ا�بطنة أو حوائط الجبص أو الخرسانة، وما شابه.

• إن أمكن، .قم بال¬كيب ع� خشب جداري
• اطلب معونة فني متخصص لل¬كيب.

• � ينبغي تنصيب ا�نتج ع� جدار قد تقع ا�شياء عنه وتصيب طفÁً صغ®اً.
• خطر ا�ختناق حال البلع: ا�جزاء التي Ë يتم تجميعها قد تشُكّل خطراً ع� ا�طفال بعمر 3 أعوام أو أقل إذا قاموا ببلعها.

• يجب تجميع ا�نتج بواسطة شخص بالغ. ا�دوات تحتوي ع� مسام® صغ®ة ذات حواف حادة. احتفظ با�جزاء التي Ë يتم تجميعها
  بعيدًا عن متناول أيدي ا�طفال الصغار.

• قد تحدث إصابات خط®ة أو قاتلة إذا انقلب ا�ثاث. �نع انقÁب ا�نتج:
• استخدم أدوات ال¬كيب لتأم� تثبيت ا�نزل ع� الجدار. وهو ما سيقلل خطر انقÁب ا�نتج، ولكن � يضمن منعه Ðامًا.

• � تسمح لÔطفال بالتسلق فوق ا�نزل.
• احتفظ بأجهزة الر�وت كن¬ول وا�لعاب وا�شياء ا�خرى التي قد تلفت انتباه ا�طفال بعيدًا عن هذا ا�نتج.

t.تقم بوضع أشياء ثقيلة، مثل أجهزة التلفاز، فوق هذا ا�نتج � •

هذا ا�نتج يحتوي ع� بطارية ساعة. قد يؤدي ابتÁع مثل هذه البطارية إÙ حروق كيميائية داخلية ½ أقل من ساعت�، 
وقد يؤدي إÙ الوفاة. تخلص من البطاريات ا�ستهلكة ع� الفور.

احتفظ بالبطاريات الجديدة وا�ستهلكة بعيدًا عن متناول أيدي ا�طفال. إذا كنت تظن بأنهّ قد تم بلع البطاريات أو 
دخلت ½ أي جزء من أجزاء الجسم، فاطلب ا�ساعدة الطبية ع� الفور.

م�حظات هامة عن بطاريات الساعة
تحذير - احتفظ بالبطاريات بعيدًا عن متناول أيدي ا­طفال  -

قد يؤدي ابتÁعها إÙ إصابات خط®ة ½ أقل من ساعت� أو إÙ الوفاة، وذلك بسبب الحروق الكيميائية والثقب ا�حتمل   -
للمريء. 

إذا كان لديك شك بابتÁع طفلك لبطارية ساعة فاتصل ع� الفور بالخدمات ا�تاحة ع� مدار الساعة Üركز معلومات 
ا�دوية والسموم ع� الرقم 1126 13 (أس¬اليا)/جهات

مÁحظة: تم اختبار هذا الجهاز والتأكد من توافقه مع القيود الخاصة بالفئة B لÔجهزة الرقمية، Üا يتفق مع الجزء 15 من قواعد 
 .(FCC) لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية

هذه القيود مصممة لتقديم ح¿ية معقولة ضد التداخل الضار عند ال¬كيب ½ ا�ماكن السكنية. 
يقوم هذا الجهاز بتوليد طاقة ذبذبة راديويةّ واستخدامها و�كنه أنّ يشع بها، وإن Ë يتم تركيبه واستخدامه وفقًا للتعلي¿ت، فقد 

يؤدي إÙ التداخل الضار مع ا�تصا�ت الÁسلكية. 
مع ذلك، � توجد ض¿نة بأنّ التداخل لن يحدث عند ال¬كيب ½ بشكلٍ معّ�. 

إن تسبب هذا الجهاز ½ تداخل ضار ع� استقبال الراديو والتليفزيون، وهو ما �كن تحديده بواسطة إطفاء الجهاز وتشغيله، فإننّا 
نوà ا�ستخدم أن يحاول تصحيح التداخل باتباع إجراء أو أكß من ا�جراءات التالية:

• إعادة توجيه هواá ا�ستقبال أو تغي® مكانه.
• زيادة ا�سافة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.

• توصيل الجهاز Üخرج تيار ½ دائرة مختلفة عن تلك التي تم توصيل جهاز ا�ستقبال بها.
• استã وكيل بيع، أو فني تلفاز أو راديو متمرس طلباً للمساعدة.

هذا الجهاز متوافق مع الجزء 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية (FCC). يخضع التشغيل للãط� التالي�: (1) قد � يتسبب 
هذا الجهاز ½ حدوث تداخل ضار، و

(2) يحب ع� هذا الجهاز قبول أي تداخل مُستلم، Üا ½ ذلك التداخل الذي قد يتسبب ½ تشغيل غ® مرغوب فيه.
تنبيه: أي تعديÁت غ® م¤ح بها من قبل الãكة الصانعة قد تتسبب ½ إلغاء حق ا�ستخدم� ½ تشغيل الجهاز.

.(CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B

"لنهتم بالبيئة!"
يش® رمز صندوق الق¿مة إÙ أنهّ � يجب التخلص من ا�نتج مع النفايات ا�نزلية ا�خرى. 
يرُجى التوجه إÙ نقاط الجمع ا�تخصصة أو مرافق إعادة التدوير عند التخلص من ا�نتج.

� تتعامل مع البطاريات القد�ة وكأنها نفايات منزلية. بل توجّه بهم إÙ مرفق إعادة تدوير متخصص.

ركّب الãيط البÁستيÀ ع� الجانب الخلفي للمنتج. 
.(O) هناك فتحة سابقة الحفر ½ اللوح الخلفي للمنزل

• استخدم لقمة حفر 1/4 بوصة (6.5 مم) لحفر فتحة توجيه ½ الحائط.
• � تحفر فتحة أكæ من الحجم ا�طلوب، وإ� لن يثبت الخابور بإحكام ½ الجدار.

• أدخل خابور الحائط ½ الفتحة.
• ثبّت ا�نزل ع� الجدار با�س¿ر (E) عæ الãيط البÁستيÀ و½ خابور الحائط.

*
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-EN- Two screws should be screwed in from the sides and two from the back 
on each side. -FR- Deux vis doivent être vissées par les côtés et deux vis par 
l'arrière sur chaque côté. -ES- Se deben enroscar dos tornillos desde los lados y otros dos 
para cada lado por el lado trasero. -DE- Zwei Schrauben werden seitlich und zwei Schrauben an 
jeder Seite von hinten eingeschraubt. -NL- Schroef er aan elke kant twee schroeven vanaf de 
zijkant en twee schroeven vanaf de achterkant in. -PL- Dwa wkręty należy wkręcić z boku. 
Kolejne dwa wkręty należy wkręcić po każdej stronie od tyłu. -PT- Deverá enroscar dois parafusos 
nas partes laterais, e dois na parte traseira de cada lado. -IT- Due viti devono essere inserite dai 
lati, e altre due viti dalla parte posteriore di ogni lato. -TC- 應從側面擰入兩顆螺絲，以及從背面擰
入兩顆螺絲 。-SC- 应该从侧面安装两颗螺丝，并从两侧背面再安装两颗螺丝。-AR-
                                                -RU- Вкрутите два винта с боков и по два сзади с каждой стороны.
 -EL- Δύο βίδες πρέπει να βιδωθούν από τα πλάγια και δύο από το πίσω μέρος σε κάθε πλευρά. 
-TR-  İki vida her iki tarafta yanlardan ve arkadan iki olmak üzere vidalanmalıdır.  

يجب ربط مس�رين من

   الجانب�، ومس�رين من الخلف ع� كل جانب. 
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SC-简中

“大家一起爱护环境！”垃圾箱图标表明本产品不得
与其他家庭垃圾一起丢弃。如需弃置本品，请找到指定
收集点或回收设施。请勿将旧电池视为家庭垃圾。请将
其带至指定回收设施。

警告：

2 •使用1/4英寸（6.5毫米）钻头在墙上钻一个定位孔。
•孔径不宜过大，否则锚钉无法牢牢固定在墙上。
•将墙锚敲入孔内。
•将螺丝 (E) 经塑胶条拧入墙锚内，将玩具屋固定在墙上。

1 将塑胶条固定在产品背面。玩具屋背板 (O) 上有预先钻好的小孔。

•为增加安全性和稳定性，请安装壁挂五金。
•根据墙壁类型（石膏板、清水墙、混凝土等）使用合适的墙锚。
•如有可能，安装在木立筋上。
•安装时请咨询有资质的专业人员。

五金

壁挂安装

不包含

A.螺丝

B.小垫圈2个

D.塑料锚钉

C.塑胶条

E.木螺钉

F.螺母

H.扳手

G.大垫圈

警告：本产品含有纽扣电池。不慎吞
入纽扣电池可能在两小时内导致体内发生
化学灼伤并引发死亡。请立即丢弃已使用
的电池。将新电池和已使用的电池存放于
远离儿童的地方。如您担心孩子误吞电池
或放入身体任何部位，请立即就医。

FCC合规性
备注：本产品已进行测试，符合美国联邦通讯委员会(FCC)规定第15部
分关于B级数字设备限定。 此等限制旨在提供合理保护，防止家庭安装过
程中出现有害干扰。 本设备产生、使用并可能发射射频能量，如不根据
相关说明安装及使用，可能对无线通信造成有害干扰。 但是，我们无法
保证在特定安装条件下不会发生干扰。 
如本设备对收音机或电视接收造成有害干扰（通过关闭、打开设备即可
判断），我们建议用户尝试通过以下一种或多种措施消除干扰：
• 调整接收天线方向或位置。
• 增加设备和接收器之间的隔离。
• 将设备接入与接收器不同的线路接口。
• 向经销商或经验丰富的收音机/电视机技工寻求帮助。
本设备遵守FCC规定第15部分。其操作需遵守以下两项条件：(1) 本设备
不得造成有害干扰；及 (2) 本设备必须接受收到的任何干扰，包括可能导
致意外操作的干扰。

警告：未经制造商授权改装本设备，可能造
成用户操作本设备的权限失效。
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

纽扣电池重要注意事项
- 警告 - 请避免儿童接触电池 
- 若不慎吞咽，化学灼伤和潜在的食道穿
  孔有可能在2小时内导致身体严重损伤
  或死亡。 
- 如果您怀疑您的孩子吞咽或摄入纽扣电
  池，请立即拨打（澳大利亚）毒物信息
  中心24小时值班电话： 13 1126/联系
  当地急救服务中心，寻求快速而专业的
  建议。
- 检查设备并确保电池仓已安全稳妥地固
  定，例如，检查螺丝或其他机械固件是
  否拧紧。若电池盒未安全固定，请勿使
  用。 
- 请立即以安全稳妥的方式丢弃用罄的纽
  扣电池。电量用罄的电池依然存在危
  险。 
- 成年人应告知潜在用户纽扣电池的风险，
  并提醒用户避免儿童接触纽扣电池。在
  成年人看护下使用。  

• 请勿安装在可能有物品掉落的墙面上，否则可能砸伤儿童。
• 窒息危险：拆解后的部件可能对3岁及以下儿童造成窒息危险。
• 产品在组装前含有危险锐利边缘和尖端，仅供成人组装。请参照说明书的组装方法。
 在完成组装前，请勿让儿童靠近。请在组装后方可交儿童玩耍。
• 家具翻倒可能造成严重甚至致命伤害。为避免产品翻倒：
    • 使用安装五金件将玩具屋牢牢固定在墙上。这将减少（但不能完全消除）翻倒的风
   险。
    • 严禁儿童攀爬玩具屋。
    • 使遥控器、玩具和其他可能吸引儿童的物品远离本产品。
    • 请勿将电视等重物放置在本产品顶部。
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-EN- The four screws screw in from the back. -FR- Les quatre vis se vissent 
par l'arrière. • Los cuatro tornillos se enroscan por atrás. -ES- Die vier Schrauben werden 
von der Rückseite her eingeschraubt. -DE- Die vier Schrauben werden von der Rückseite her 
eingeschraubt. -NL- Schroef er vier schroeven in vanaf de achterkant. -PL- Cztery wkręty 
należy wkręcić od tyłu. -PT- Os quatro parafusos são enroscados a partir da parte traseira. 
-IT- Inserire le quattro viti dalla parte posteriore. -TC- 在背面擰入四顆螺絲 。-SC-从背面安装四
颗螺丝。-AR-                                                -RU- Четыре винта вкручиваются с задней стороны. 
-EL- Οι τέσσερις βίδες βιδώνονται από το πίσω μέρος. -TR- Dört vidayı arkaya vidalayın.     

يتم ربط ا�سام� ا�ربعة من الخلف.  

-EN- Two screws should be screwed in from the sides and two from the back 
on each side. -FR- Deux vis doivent être vissées par les côtés et deux vis par 
l'arrière sur chaque côté. -ES- Se deben enroscar dos tornillos desde los lados y otros dos 
para cada lado por el lado trasero. -DE- Zwei Schrauben werden seitlich und zwei Schrauben an 
jeder Seite von hinten eingeschraubt. -NL- Schroef er aan elke kant twee schroeven vanaf de 
zijkant en twee schroeven vanaf de achterkant in. -PL- Dwa wkręty należy wkręcić z boku. Kolejne 
dwa wkręty należy wkręcić po każdej stronie od tyłu. -PT- Deverá enroscar dois parafusos nas 
partes laterais, e dois na parte traseira de cada lado. -IT- Due viti devono essere inserite dai lati, 
e altre due viti dalla parte posteriore di ogni lato. -TC- 應從側面擰入兩顆螺絲，以及從背面擰入兩
顆螺絲 。-SC- 应该从侧面安装两颗螺丝，并从两侧背面再安装两颗螺丝。-AR-
                                         -RU- Вкрутите два винта с боков и по два сзади с каждой стороны.
 -EL- Δύο βίδες πρέπει να βιδωθούν από τα πλάγια και δύο από το πίσω μέρος σε κάθε πλευρά. 
-TR-  İki vida her iki tarafta yanlardan ve arkadan iki olmak üzere vidalanmalıdır.  

 ،
يجب ربط مس�رين من الجانب

 ومس�رين من الخلف ع� كل جانب. 
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TC-繁中

警告﹕

警告﹕

電池安全指引

本產品含有鈕型電池。鈕型電池吞下後可於最短兩小時內造成體
內化學灼傷，甚至死亡。舊電池須立即處置。無論新舊電池都應
置於遠離兒童之處。如懷疑有人不慎吞下電池，或被放入體內任
何部位，應立即向醫生救助。

「保護環境，人人有責﹗」
大型垃圾筒標誌表示，產品絕不可連同其他家居廢物一起處置。處置本物品時請
使用特定的收集點或循環再用設施。請勿將舊電池當作家居廢物處理。應送到指
定的循環再用設施。

• 為達致最佳效果及長時間操作，請使用鹼性電池。
• 請勿使用本玩具建議以外的電池類型。
• 裝上電池只可交由成年人負責。
• 注意電池的電極是否正確(+及–極)。
• 請勿混合新舊電池使用。
• 請勿混合使用鹼性、普通(碳鋅)或充電池。
• 請勿將電池短路。
• 如長時間不用，請取出電池，避免電池出現洩漏，令本玩具受損。
• 請勿混合充電池及非充電池。
• 為充電池充電前，須先將其從本玩具中取出。
• 為充電池充電時必須有成年人監督。
• 請勿強行為非充電池充電。
• 電池的電力耗盡後，請將其從本玩具中移出。
• 切勿將電池置入火中，此舉有可能令其洩漏或爆炸。

備註﹕根據FCC規則第15部分的規定，本設備經測試證明符合B類數碼設備的限制。 
該等限制旨在提供合理的保護，以防止安裝在住宅裏會造成有害干擾。 
本設備會產生、使用並發出無線電頻率能量，如未按說明進行安裝及使用，可能會對
無線電通訊造成有害干擾。 
然而，我們不保證在特定的安裝中不會發生干擾。 
如本設備對收音機或電視機接收造成有害干擾（可通過關閉和打開設備來確定），建
議用戶採取以下一種或多種措施試行修正干擾：
• 重新調整或擺放接收天線。
• 增加設備和接收器之間的距離。
• 將設備連接到與接收器所連接的電路不同的插座上。
• 向經銷商或有經驗的無線電/電視機技術人員求助。
本設備符合FCC規則的第15部分。操作須符合以下兩個條件：(1)本設備不會造成有害
干擾，及（2）本設備必須能接受任何接收到的干擾，包括可能導致意外操作的干擾。
注意﹕用戶未經製造商授權進行改裝或會喪失本裝置的使用權。
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

安裝在牆壁
• 為增加安全及穩定度，請使用牆壁安裝工具套裝。
• 務必使用能配合牆壁類型（例如塑膠、乾牆、水泥）的托架。
• 盡可能裝在木柱上。
• 向合資格的專業人員查詢安裝事宜。

• 如牆壁上可能有物體掉落，切勿裝在該牆壁上，以免令兒童受傷。
• 窒息危險﹕尚未組裝好的零件可能對3歲或以下兒童構成窒息旳危險。
• 組裝應交由成年人處理。工具套裝內的細小螺絲有銳角。請將尚未組裝好的零件放置在遠離兒童之處。
• 家具如果翻倒，可造成嚴重受傷甚至致命。
   如何避免本產品翻倒﹕

• 使用安裝工具套裝將小屋固定在牆上。如此可減低小屋翻倒之可能，但仍無法徹底消除危險。
• 切勿容許兒童爬上小屋。
• 將遙控器、玩偶或其他會吸引兒童的物體置於遠離本產品之處。
• 切勿將重物（例如電視機）放在本產品之上。

1

2

將膠帶貼在產品背後。 
小屋的底板已有一個預先鑽好的孔(O)。

• 用1/4寸(6.5毫米)鑽頭在牆上鑽出一個導孔。
• 導孔切勿過大，否則固定膠托無法緊附牆壁。
• 將固定膠托按進孔內。
• 將小屋裝在牆上時，將螺絲(E)釘旋轉穿過膠帶並釘入固定膠托。

不包括

工具套裝
A. 螺絲

B. 小螺絲墊圈 x 2

C. 膠帶

D. 固定膠托

E. 木螺絲

F. 螺絲帽

G. 大螺絲墊圈

H. 螺絲扳手

FCC合規聲明

關於鈕扣電池的重要資訊
- 警告 - 請將電池放在兒童無法觸及的地方。
- 誤吞電池會引致化學灼傷，食道有機會出現穿孔，或會在短至2小時
  內導致嚴重傷害，甚至死亡。
- 如懷疑兒童將鈕扣電池吞下或放入體內，請立即致電13 1126
（澳洲）24小時毒物資訊中心，或聯絡本地緊急服務，盡快尋求專業
  意見。
- 檢查設備，確保電池盒妥善鎖上，例如已鎖緊螺絲或其他機械緊固
  件。如電池盒未鎖緊，請勿使用。
- 鈕扣電池耗盡後，請立即以安全方式棄置。電池耗盡後，仍可造成
  危險。
- 成人應告知有機會使用的人，鈕扣電池的危險，並讓兒童遠離鈕扣
  電池。需要成人監督。  



10

23 24

21 22

19

E

3
20

23

23

76  x 2

75  x 4

T

U

U

75  x 4

V

S

T

S

75  x 4

U

U

S

23 24

21 22

19

E

3
20

23

23

76  x 2

75  x 4

T

U

U

75  x 4

V

S

T

S

75  x 4

U

U

S

23

AVVERTENZA!

IT

AVVERTENZE RELATIVE ALLE BATTERIE

AVVERTENZA!
Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se ingerita, la batteria a 
bottone può causare ustioni interne gravi o letali in appena due ore. 
Smaltire immediatamente le batterie scariche. Conservare le batterie nuove 
e usate fuori dalla portata dei bambini. Se si ritiene che le batterie siano 
state ingerite o siano penetrate all'interno del corpo, contattare 
immediatamente un medico.

Protezione dell'ambiente  
Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai 
ri�uti domestici. Per smaltirlo, portarlo presso gli appositi punti di raccolta o riciclaggio.
Non gettare le batterie insieme ai ri�uti domestici.  Portarle presso gli appositi punti di 
raccolta e riciclaggio.

• Usare batterie alcaline per le migliori prestazioni e la massima durata.
• Usare esclusivamente il tipo di batterie raccomandato.
• Le batterie devono essere sostituite da un adulto.
• Inserire le batterie rispettando la corretta polarità (+ e −).
• Non usare contemporaneamente batterie nuove e usate.
• Non usare contemporaneamente batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o 
  ricaricabili (nichel-cadmio).
• Non corto circuitare le batterie.
• In previsione di un lungo periodo di inutilizzo del prodotto, rimuovere le batterie 
  per evitare il rischio di perdite e danni al prodotto.
• Non usare contemporaneamente batterie ricaricabili e non ricaricabili.
• Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle.
• Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate esclusivamente sotto la 
  supervisione di un adulto.
• Non ricaricare le batterie non ricaricabili.
• Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto.
• Non bruciare le batterie perché potrebbero esplodere o subire perdite.  

FISSAGGIO A PARETE
• Per una maggiore sicurezza e stabilità, si raccomanda di �ssare il prodotto a una parete.
• Utilizzare tasselli adatti al tipo di parete: cartongesso, intonaco, cemento, ecc.
• Se possibile, �ssarlo a montanti in legno. 
• Consultare un professionista quali�cato per il �ssaggio. 

• Per evitare il rischio di lesioni, NON �ssare il prodotto a pareti da cui possono cadere oggetti.
• RISCHIO DI SOFFOCAMENTO. I componenti non assemblati possono presentare il rischio di so�ocamento per i bambini di età inferiore a 3 anni.
• Deve essere assemblato da un adulto. I dispositivi di �ssaggio contengono piccole viti con estremità appuntite. Tenere i componenti non assemblati fuori dalla 
  portata dei bambini piccoli.
• Il ribaltamento di mobili può causare lesioni gravi o mortali. Per evitare che il prodotto si ribalti:
   • Utilizzare i dispositivi di �ssaggio inclusi per �ssare il prodotto alla parete. Ciò ridurrà, ma NON eliminerà, il rischio di ribaltamento.
   • NON permettere al bambino di salire sul prodotto.
   • Tenere lontani dal prodotto telecomandi, giocattoli o qualsiasi altro oggetto che può attirare i bambini.
   • NON appoggiare oggetti pesanti, ad esempio un televisore, sopra il prodotto.

1

2

Fissare la striscia in plastica al retro del prodotto. Sulla parete posteriore della casa (O) 
è presente un foro.

• Usare una punta da trapano da 6,5 mm (1/4") per praticare un foro pilota nella parete.
• NON effettuare un foro troppo grande, o il tassello non si fisserà saldamente alla parete. 
• Inserire il tassello nel foro.
• Fissare la casa alla parete inserendo una vite (E) nella striscia in plastica e nel tassello.

NON INCLUSI

DISPOSITIVI DI FISSAGGIO
A. Vite 

B. Rondella piccola x2

C. Striscia in plastica

D. Tassello in plastica

E. Vite per legno 

F. Dado 

G. Rondella grande

H. Chiave inglese

CONFORMITÀ FCC
NOTA: questo apparecchio è stato collaudato e ritenuto conforme ai limiti applicati ai dispositivi 
digitali di Classe B, ai sensi della parte 15 della normativa FCC. Tali limiti hanno lo scopo di fornire 
una ragionevole protezione contro interferenze dannose negli impianti domestici. Questo 
apparecchio genera, usa e può irradiare energia in radiofrequenza e, se installato e usato non 
conformemente alle istruzioni, può provocare interferenze dannose alle comunicazioni radio. 
Tuttavia, non si fornisce alcuna garanzia sull'assenza di interferenze in particolari impianti. Se 
l'apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, veri�cabili 
spegnendo e accendendo l'apparecchio, si invita l'utente a tentare di risolvere il problema 
ricorrendo a una o più delle misure elencate di seguito.  
• Riorientare o spostare l'antenna ricevente.  
• Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore. 
• Collegare l'apparecchio a una presa collocata su un circuito diverso da quello a cui è collegato il 
  ricevitore. 
• Contattare il rivenditore o un tecnico radio/TV per assistenza. 
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 della normativa FCC. Il funzionamento è subordinato 
alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non deve causare interferenze, e (2) questo 
apparecchio deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le interferenze che possono causare un 
funzionamento indesiderato dell'apparecchio.
Attenzione! Modi�che non espressamente approvate dal responsabile della conformità possono 
annullare l'autorità dell'utente di usare l'apparecchio.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 

AVVERTENZE RELATIVE ALLE BATTERIE A BOTTONE
AVVERTENZA! TENERE LE BATTERIE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 
- Se ingerite, le batterie a bottone possono causare ustioni interne gravi o letali in 
   appena 2 ore, con il rischio di perforazione dell'esofago. 
- Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno del 
  corpo del bambino, contattare immediatamente il centro antiveleni locale o un 
  servizio di pronto intervento.
- Ispezionare i prodotti e assicurarsi che ogni vano batterie sia chiuso corretta
  mente, ovvero che la vite o altri dispositivi di chiusura siano serrati. Non usare i 
  prodotti se i vani batterie non sono chiusi saldamente. 
- Smaltire le batterie a bottone immediatamente e in modo sicuro. Le batterie 
  scariche possono essere pericolose. 
- Gli adulti devono spiegare ai bambini i rischi connessi alle batterie a bottone e 
  tenerle fuori dalla portata dei bambini. È necessaria la supervisione di un adulto. 
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-EN- Carefully place 20 and 21 to W. -FR- Fixez soigneusement les pièces 20 
et 21 à W. -ES- Coloca 20 y 21 con cuidado a W. -DE- 20 und 21 vorsichtig an W anbringen. 
-NL- Plaats 20 en 21 voorzichtig aan W. -PL- Delikatnie umieść element 20 i element 21 w 
elemencie W. -PT- Coloque cuidadosamente 20 e 21 em W. -IT- Fissare con attenzione le parti 
20 e 21 sulla parte W. -TC-小心將 20 及 21放置於 W 處 。-SC- 小心地将20和21放置于W上 。
-AR-                                           -RU- Аккуратно поместите детали 20 и 21 на деталь W. 
-EL-  Τοποθετήστε προσεκτικά τα 20 και 21 στο W. -TR- Dikkatlice 20 ve 21’i W’ye takın.    
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قم بتثبيت  20 وW � 21 برفق. 

 ¡CLIC! • KLICKI • KLIK! • 
CLICK!  • CLIC ! • 

• CLIQUE! •  喀噠！ • 
喀哒！ •             • ЩЕЛК! !نقرة

• ΚΛΙΚ! •  TIKLA! 

 ¡CLIC! • KLICKI • KLIK! • 
CLICK!  • CLIC ! • 

   • CLIQUE! •  喀噠！ • 
喀哒！ •             • ЩЕЛК! ةرقن!

• ΚΛΙΚ! •  TIKLA! 
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AVISO:

PT

UTILIZAÇÃO SEGURA DAS PILHAS

AVISO:
Este produto contém uma pilha do tipo botão. Uma pilha do tipo botão engolida pode 
causar queimaduras químicas internas no espaço de duas horas, e pode dar origem à morte. 
Elimine imediatamente as pilhas gastas. Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance 
das crianças. Se achar que as pilhas podem ter sido engolidas ou colocadas no interior de 
qualquer parte do corpo, procure imediatamente aconselhamento médico.

“Vamos proteger o ambiente!”
O símbolo de caixote do lixo indica que o produto não deve ser colocado junto com o lixo doméstico. 
Utilize os pontos de recolha designados ou instalações de reciclagem quando eliminar o artigo.
Não trate as pilhas como lixo doméstico. Entregue num ponto de reciclagem designado.

• Use pilhas alcalinas para um melhor desempenho e maior tempo de vida.
• Utilize apenas o tipo de pilhas recomendado para o brinquedo.
• As pilhas devem ser substituídas por um adulto.
• Insira as pilhas com a polaridade correta (+ e -).
• Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
• Não misture pilhas alcalinas normais (carbono-zinco) ou recarregáveis.
• Não coloque as pilhas em curto-circuito.
• Quando não utilizar durante um longo período de tempo, retire as pilhas para 
  evitar possíveis fugas e danos ao brinquedo.
• Não misture pilhas recarregáveis com pilhas não recarregáveis.
• As pilhas recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem 
  carregadas.
• As pilhas recarregáveis devem ser recarregadas somente sob supervisão de um 
  adulto.
• Não recarregue pilhas não recarregáveis.
• As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo.
• Não atire as pilhas para o fogo, pois podem explodir ou derramar.

NOTA: Este equipamento foi testado e foi declarado em conformidade com os limites de um 
dispositivo digital de Classe B, de acordo com o Artigo 15 das Normas FCC. 
Estes limites são concebidos para proporcionar proteção razoável contra interferências 
prejudiciais numa instalação residencial. 
Este equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de radiofrequências e, se não for 
instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferências prejudiciais às 
comunicações de rádio. 
No entanto, não existe qualquer garantia de que não ocorram interferências em certas 
instalações. 
Se este equipamento interferir de forma nociva com a receção de rádio ou televisão, que 
pode ser determinada ligando e desligando o equipamento, o utilizador deverá tentar corrigir 
a interferência através de uma ou mais das medidas seguintes:
• Reoriente ou mude o local da antena recetora.
• Aumente a separação entre o equipamento e o recetor.
• Ligue o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao qual o recetor está 
  ligado.
• Consulte o revendedor ou um técnico experiente de rádio e TV para obter assistência.
Este dispositivo encontra-se em conformidade com o Artigo 15 das Normas FCC. O 
funcionamento está sujeito às duas condições seguintes: (1) Este dispositivo não pode causar 
interferência prejudicial e (2) este dispositivo tem de aceitar qualquer interferência recebida, 
incluindo interferência passível de causar um funcionamento indesejado.
Cuidado: Modi�cações que não sejam autorizadas pelo fabricante podem anular a autoridade 
do utilizador em utilizar este aparelho.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

MONTAGEM NA PAREDE
• Para maior segurança e estabilidade, instale as ferragens de montagem na parede.
• Use sempre buchas adequadas ao seu tipo de parede, como gesso, reboco, betão, etc.
• Sempre que possível, monte em vigas de madeira.
• Consulte um pro�ssional quali�cado para proceder à montagem.

• NÃO instale numa parede onde os artigos possam cair e magoar uma criança.
• PERIGO DE ASFIXIA: As partes que não sejam montadas podem constituir um perigo de asfixia para as crianças 

com menos de 3 anos de idade.
• A montagem tem de ser feita por um adulto. As ferragens contêm pequenos parafusos com pontas afiadas. 

Mantenha as peças desmontadas fora do alcance das crianças.
• Podem ocorrer lesões sérias ou fatais se o mobiliário cair. Para evitar que o produto caia:

• Use ferragens de fixação para fixar a casa numa parede. Isto reduz, mas NÃO elimina o risco de quedas.
• NÃO permita que crianças subam para cima da casa.
• Mantenha telecomandos, brinquedos e outros artigos que possam chamar a atenção das crianças afastados 

deste produto.
• NÃO coloque artigos pesados, como televisões, em cima deste produto.

1

2

Fixe a tira de plástico na parte traseira do produto. 
Existe um orifício pré-perfurado na parte traseira da casa (O).

• Use uma broca de 1/4” (6,5 mm) para perfurar um orifício piloto na parede.
• NÃO faça um orifício demasiado largo, ou a bucha não �ca devidamente �xada na parede.
• Insira uma bucha no orifício.
• Fixe a casa na parede com um parafuso (E) através da tira de plástico na bucha.

NÃO INCLUÍDO

FERRAGENS
A. Parafuso

B. 2 anilhas pequenas

C. Tira de plástico

D. Bucha de plástico

E. Parafuso de madeira

F. Porca

G. Anilha grande

H. Chave

CONFORMIDADE FCC

NOTAS IMPORTANTES ACERCA DAS PILHAS DO TIPO BOTÃO AVISO: 
- MANTENHA AS PILHAS FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.
- Engolir uma pilha pode dar origem a lesões sérias no espaço de 2 horas, ou mesmo à morte, 
  devido a queimaduras químicas e potencial perfuração do esófago. 
- Se suspeitar que a criança engoliu ou inseriu uma pilha do tipo botão nalguma cavidade do 
  corpo, contacte imediatamente um centro anti-venenos para se aconselhar quanto ao 
  procedimento a tomar.
- Examine os dispositivos e certi�que-se de que o compartimento da pilha está bem fechado, ou 
  seja, que o parafuso ou outro �xador mecânico está bem apertado. Não use o dispositivo se o 
  compartimento não estiver bem fechado. 
- Elimine as pilhas do tipo botão imediatamente e de forma segura. As pilhas gastas continuam a 
  ser perigosas. 
- Os adultos deverão informar potenciais utilizadores acerca dos riscos das pilhas do tipo botão, e 
  manter as crianças afastadas das pilhas. É necessária a supervisão por parte de um adulto.
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-EN- ASSEMBLY TIP: Attach the slide parts �rst and then 
attach them to the palm post. -FR- CONSEIL D'ASSEMBLAGE : 
Fixez d'abord les pièces du toboggan, puis �xez-les au montant 
du palmier. -ES- CONSEJO DE MONTAJE: Ponga primero las partes deslizantes 
y fíjelas entonces al tronco de la palmera. -DE- TIPP FÜR DEN ZUSAMMENBAU: 
Erst die Steckteile anbringen und sie dann an den Pfosten anbringen.  

-NL- MONTAGETIP: bevestig eerst de glijbaanonderdelen en  bevestig deze dan aan de palmpaal. 
-PL- WSKAZÓWKA: najpierw połącz elementy zjeżdżalni, następnie zamocuj je na pniu palmy. 
-PT-  DICA DE MONTAGEM: Fixe primeiro as partes deslizantes e depois �xe no tronco da palmeira.  
-IT- SUGGERIMENTO: assemblare lo scivolo prima di �ssarlo al tronco della palma. -TC- 組裝小提示：
首先安裝滑動配件，然後將其安裝至棕櫚樹桿。-SC- 组装秘诀：首先安装滑梯部件，再将其固定于棕榈
树底座。-AR-                                                                                         -RU- СОВЕТ ПО СБОРКЕ. Сначала скрепите 
скользящие детали, а затем прикрепите их к стойке. -EL- ΥΠΟΔΕΙΞΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ: 
Προσαρτήστε τα τμήματα τσουλήθρας πρώτα και μετά προσαρτήστε τα στο στύλο φοίνικα. 
-TR - KURULUM İPUCU: Önce kayar parçaları takın ve ardından bunları avuç içi direğine takın.  
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نصيحة خاصة بالتجميع:  ركب ا جزاء ا�نزلقة أوً�، ثم ثبتهم � العمود.  

 • KLICKI • KLIK! • 
CLICK!  • CLIC ! • ¡CLIC!

• CLIQUE! •  喀噠！ • 喀哒！ 
•             • ЩЕЛК! • ΚΛΙΚ! !نقرة

 TIKLA!
 • KLICKI • KLIK! • 

CLICK!  • CLIC ! • ¡CLIC!

• CLIQUE! •  喀噠！ • 喀哒！ 
•             • ЩЕЛК! • ΚΛΙΚ! !نقرة

 TIKLA!
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OSTRZEŻENIE:

PL

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BATERII

OSTRZEŻENIE:
Niniejszy produkt zawiera baterię guzikową lub baterię pastylkową. W 
przypadku połknięcia tego rodzaju baterii może dojść do oparzenia narządów 
wewnętrznych chemikaliami w czasie krótszym niż dwie godziny i doprow-
adzić do śmierci. Baterie należy zutylizować natychmiast po wyjęciu z zabawki. 
Zarówno baterie nowe jak i używane należy chować przed dziećmi. W razie 
podejrzeń, że doszło do połknięcia baterii, lub że bateria w inny sposób dostała 
się do organizmu, należy bezzwłocznie zwrócić się o pomoc medyczną.

Dbajmy o środowisko! Symbol przekreślonego pojemnika na śmieci oznacza, że produkt 
ten nie może zostać usunięty wraz z innymi domowymi odpadami. Aby pozbyć się 
zabawki, należy ją oddać do wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu zajmującego się 
recyklingiem urządzeń elektrycznych. Zużytych baterii nie wolno traktować na równi z 
domowymi odpadami. Należy je zdawać do wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu 
zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych.

• Aby zabawka mogła dłużej działać, używaj wyłącznie baterii alkalicznych.
• Używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta zabawki.
• Wymiany baterii powinna dokonać osoba dorosła. 
• Baterie należy instalować w gniazdach zgodnie z oznaczeniami + i – znajdującymi się 

wewnątrz.
• Nigdy nie instaluj równocześnie baterii nowych z używanymi. 
• Nie instaluj baterii alkalicznych z bateriami cynkowo-węglowymi lub akumulatorka-

mi niklowo-kadmowymi.
• Nie dopuść do spowodowania zwarcia pomiędzy bateriami.
• Jeśli zabawka nie będzie używana przez dłuższy okres czasu, aby uniknąć powstania 

wycieku - a w konsekwencji uszkodzenia zabawki - należy z niej wyciągnąć baterie. 
• Przed przystąpieniem do ładowania akumulatorków należy je wyjąć z zabawki. 
• Ładowanie akumulatorków powinno się odbywać wyłącznie pod nadzorem osoby 

dorosłej.
• Nie wolno podejmować prób ładowania baterii, które nie są przeznaczone do 

ponownego ładowania.
• Baterie wyczerpane należy usunąć z zabawki.
• Usunięte baterie utylizować w prawidłowy sposób: nie wrzucać do ognia, ponieważ 

może dojść do eksplozji lub wycieku.

UWAGA: Urządzenie to zostało przetestowane i spełnia wymagania określone dla urządzeń 
cyfrowych Klasy B, zgodnie z Częścią 15 Reguł FCC. Wymagania te określono w celu zapewnienia 
odpowiedniej ochrony przed wystąpieniem szkodliwych zakłóceń w instalacjach domowych. 
Urządzenie to generuje, wykorzystuje i może emitować energię w postaci fal radiowych i - o ile 
nie zostało zainstalowane oraz nie jest wykorzystywane zgodnie z instrukcją - może powodować 
szkodliwe zakłócenia komunikacji radiowej. Zakłócenia takie mogą jednak również wystąpić po 
prawidłowym zainstalowaniu urządzenia i podczas prawidłowej eksploatacji. Jeżeli urządzenie to 
jest powodem wystąpienia szkodliwych zakłóceń, co można sprawdzić przez jego wyłączenie i 
ponowne włączenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował zminimalizować zakłócenia poprzez 
następujące działania:
• przekierowanie anteny odbiornika lub przeniesienie jej w inne miejsce,
• zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem,
• podłączenie urządzenia pod gniazdo zasilające, będące częścią innego obwodu, niż obwód, do 
którego podłączony jest odbiornik,
• zasięgnięcie porady u sprzedawcy lub doświadczonego technika RTV.
Urządzenie spełnia wymagania określone w Części 15 Reguł FCC.
Korzystając z urządzenia należy wziąć pod uwagę następujące okoliczności: (1) urządzenie nie 
może powodować szkodliwych zakłóceń i (2) urządzenie odbiera wszelkie zakłócenia, w tym 
również takie, które powodują jego niepożądane działanie.
Uwaga: dokonywanie jakichkolwiek mody�kacji na tym urządzeniu bez zgody producenta może 
pozbawić użytkownika prawa do korzystania z urządzenia. CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).

MONTAŻ DOMKU DO ŚCIANY
• W celu poprawienia stabilności produktu, a w konsekwencji bezpieczeństwa 

zabawy, zainstaluj zawarty w zestawie osprzęt umożliwiający montaż domku do 
ściany.

• Do montażu użyj kołków rozporowych odpowiednich do rodzaju ściany, do której 
domek zostanie przymocowany: gładzi szpachlowej, płyty gipsowo-kartonowej, 
betonu itp.

• Tam, gdzie jest to możliwe, przytwierdź domek bezpośrednio do drewnianych 
elementów konstrukcyjnych.

• Przed montażem skonsultuj się z wykwali�kowanym personelem.

• NIE MOCUJ domku do ściany, z której mogłyby spaść przedmioty i zranić dziecko. 
• NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA: w przypadku dzieci poniżej 3 lat luźne, niezmontowane elementy mogą stanowić ryzyko zadławienia. 
• Wymagany nadzór przez osobę dorosłą. Osprzęt zawarty w zestawie zawiera wkręty zakończone ostrymi czubkami. Nie udostępniaj niezmontowanych elementów dzieciom. 
• Przewrócenie się mebla może być przyczyną obrażeń lub śmierci. Aby zapobiec przewróceniu sie mebla:

• za pomocą zawartego w zestawie osprzętu przytwierdź domek do ściany. W ten sposób zredukujesz, choć nie wyeliminujesz całkowicie, ryzyko przewrócenia się mebla. 
• NIE ZEZWALAJ dzieciom na wspinanie się po domku. 
• Nie umieszczaj w domku pilotów, innych zabawek i przedmiotów, które mogłyby odwrócić uwagę dzieci od zabawy domkiem. 
• NIE UMIESZCZAJ ciężkich przedmiotów, np. telewizora, na produkcie.
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Zamocuj pasek z tworzywa do tylnej części domku. Na ścianie tylnej (O) znajduje się otwór.

• Za pomocą wiertła 1/4” (6,5 mm) wywierć otwór w ścianie. 
• Uważaj, żeby nie wywiercić zbyt dużego otworu, który uniemożliwyłby przymocowanie domku do 

ściany. 
• Używając młotka wbij kołek w otwór w ścianie.
• Przytwierdź ścianę domku do ściany za pomocą wkręta (E) przechodzącego przez pasek z 

tworzywa. 

NIE ZAŁĄCZONO

OSPRZĘT
A. Śruba

B. Podkładka mała x 2

C. Pasek z tworzywa

D. Kołek rozporowy

E. Wkręt do drewna

F. Nakrętka

G. Podkładka duża

H. Klucz płaski

ZGODNOŚĆ Z REGUŁAMI FEDERALNEJ KOMISJI ŁĄCZNOŚCI (FCC)

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII GUZIKOWYCH
- OSTRZEŻENIE - PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI 
- Połknięcie baterii guzikowej może doprowadzić do poważnego uszkodzenia 
narządów wewnętrznych, ewentualnej perforacji przełyku lub śmierci w wyniku 
poparzenia chemikaliami w czasie krótszym niż dwie godziny.
- W razie podejrzeń, że doszło do połknięcia baterii, lub że bateria w inny sposób 
dostała się do organizmu, należy bezzwłocznie zwrócić się o pomoc medyczną, lub 
zadzwonić pod numer alarmowy 999 lub 112. 
- Przed użyciem należy sprawdzić urządzenie i upewnić się, że gniazdo baterii jest 
prawidłowo przytwierdzone, przykładowo, czy wkręt lub inne mocowanie 
mechaniczne jest zabezpieczone. Nie używać urządzenia, jeżeli gniazdo baterii nie 
jest zabezpieczone. 
- Zużyte baterie guzikowe należy bezpiecznie zutylizować natychmiast po wyjęciu 
z urządzenia. Rozładowane baterie mogą nadal stanowić niebezpieczeństwo.  
- Obowiązkiem dorosłych jest opowiedzenie dzieciom i innym potencjalnym 
użytkownikom o ryzykach związanych z bateriami guzikowymi i niedopuszczanie 
dzieci do kontaktu z bateriami guzikowymi. Wymagany nadzór przez osobę 
dorosłą.
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-EN- NOTE: The top piece (13) is keyed for correct assembly. -FR- REMARQUE : 
la pièce supérieure (13) est clavetée pour un assemblage approprié. 
-ES- NOTA: La pieza superior (13) está ranurada para montarla correctamente. -DE- HINWEIS: Das 
obere Teil (13) ist passgenau und kann so korrekt montiert werden. -NL- OPMERKING: het 
bovenste element (13) is voorbereid voor een juiste montage. -PL- UWAGA: aby ułatwić montaż, 
element górny (13) jest mocowany na wpust. -PT- NOTA: A peça superior (13) tem detalhes para 
uma montagem correta. -IT- NOTA: la parte superiore (13) è contrassegnata per il corretto 
assemblaggio. -TC- 注意：樹頂配件（13）帶有標記，以便妥善組裝 。-SC- 注意：顶部配件（13）是确
保正确安装的关键。-AR-                                                                                           -RU- ПРИМЕЧАНИЕ. Верхняя 
часть (13) имеет направляющую для правильной сборки. -EL-ΥΠΟΔΕΙΞΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ: 
Προσαρτήστε τα τμήματα τσουλήθρας πρώτα και μετά προσαρτήστε τα στο στύλο φοίνικα. 
-TR- KURULUM İPUCU: Önce kayar parçaları takın ve ardından bunları avuç içi direğine takın.      
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م�حظة: القطعة العلوية (13) مصممة بشكل مميز للتجميع الصحيح.
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WAARSCHUWING:

NL

VEILIG GEBRUIK VAN BATTERIJEN

WAARSCHUWING:
Dit product bevat een knoop- of knoopcelbatterij. Indien een knoopcelbat-
terij wordt ingeslikt, kan dit binnen twee uur interne chemische brandwon-
den veroorzaken en zelfs tot de dood leiden. Gooi gebruikte batterijen 
onmiddellijk op een verantwoorde manier weg. Houd nieuwe en gebruikte 
batterijen uit de buurt van kinderen. Als je denkt dat een kind batterijen 
heeft ingeslikt of in een lichaamsholte heeft gestopt, raadpleeg dan 
onmiddellijk een arts.

Zorg voor het milieu!
Het kliko-pictogram betekent dat dit product niet bij het gewone huis-, tuin- en keukenafval 
mag worden gezet. Geef het product af bij een chemokar of breng het naar een 
KCA-inzamelpunt. Gooi lege batterijen niet weg samen met het gewone huis-, tuin- en 
keukenafval. Breng ze naar een chemokar of een inzamelpunt voor klein chemisch afval.

• Gebruik alkalinebatterijen voor betere prestaties en een langere levensduur.
• Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.
• Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.
• Let op de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+ en -).
• Gebruik geen nieuwe en oude batterijen samen.
• Gebruik geen gewone (koolstof-zink), alkaline of oplaadbare (nikkel-cadmium) 

batterijen samen.
• Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.
• Verwijder batterijen als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt. Dit voorkomt 

lekken en beschadigingen.
• Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.
• Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.
• Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een 

volwassene.
• Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.
• Verwijder lege batterijen uit het speelgoed.
• Gooi batterijen niet in het vuur, batterijen kunnen lekken of exploderen.

LET OP: dit product is getest en voldoet aan de voorschriften voor een digitaal apparaat van klasse B, 
overeenkomstig Deel 15 van de FCC-regels. Deze voorschriften zijn opgesteld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storing bij gebruik binnenshuis. Dit product genereert en gebruikt 
radiofrequentie-energie, of kan deze uitstralen. Als het product niet volgens de instructies wordt 
geïnstalleerd en gebruikt, kan het schadelijke storingen voor radiocommunicaties veroorzaken. Er kan 
echter geen garantie worden gegeven dat bepaalde installaties storingsvrij zullen functioneren. Als het 
product wel storing veroorzaakt in radio- of televisieontvangst (wat u kunt vaststellen door het apparaat uit 
en aan te zetten) raden wij de gebruiker aan de storing proberen op te he�en door een of meer van de 
onderstaande maatregelen:
• Richt de ontvangstantenne op een andere manier of plaats deze ergens anders.
• Vergroot de afstand tussen het product en de radio of televisie.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact van een andere groep dan de groep waarop de radio of televisie 
is aangesloten.
• Vraag advies aan de verkoper of aan een ervaren radio-/televisietechnicus.
Dit apparaat is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. Voor het gebruik moet worden voldaan 
aan twee voorwaarden: (1) dit product mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit product 
moet elke ontvangen interferentie aanvaarden, met inbegrip van interferentie die de werking negatief zou 
kunnen beïnvloeden.
Waarschuwing: wijzigingen die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat de 
gebruiker het recht verspeelt om dit product te mogen gebruiken.
CAN ICES-3 ( B)/NMB -3(B).

BEVESTIGING AAN DE MUUR
• Bevestig voor extra veiligheid en stabiliteit het speelgoed aan de muur.
• Gebruik altijd pluggen die geschikt zijn voor het betre�ende type muur of wand; 

gipswand, stucwerk, beton, enz.
• Bevestig indien mogelijk aan houten regelwerk.
• Raadpleeg een erkende professional voor bevestiging aan de muur.

• NIET bevestigen aan een muur of wand waar items vanaf kunnen vallen en een kind kunnen verwonden.
• INSLIKKINGSGEVAAR: nog niet in elkaar gezette onderdelen kunnen een inslikkingsgevaar vormen voor kinderen van 3 jaar en jonger.
• In elkaar te zetten door een volwassene. De hardware bevat kleine schroeven met scherpe punten. Houd nog niet in elkaar gezette onderdelen buiten bereik van kleine kinderen.
• Er kunnen ernstige of fatale verwondingen optreden wanneer meubels omkiepen. Om te voorkomen dat het product omkiept: 

• Gebruik montagegereedschap om het huis veilig te bevestigen aan een muur of wand. Hiermee verklein je (maar elimineer je NIET) het risico op omkiepen.
• Laat kinderen niet op het huis klimmen.
• Houd afstandsbedieningen, speelgoed en andere items die kinderen leuk vinden uit de buurt van dit product.
• Plaats GEEN zware items, zoals televisies, boven op dit product.
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Bevestig de plastic strook aan de achterkant van het product. Er is een voorgeboord 
gat in de achterwand van het huis (0).

• Gebruik een boorbitje van 6,5 mm om een gat in de muur te boren.
• Boor het gat NIET te groot, anders kun je de plug niet goed bevestigen in de muur.
• Tik de plug in het gat.
• Bevestig het huis aan de muur met een schroef (E) door de plastic strook en in de muurplug.

NIET INBEGREPEN

HARDWARE
A. Schroef

B. Kleine sluitring x 2

C. Plastic strook

D. Plastic plug

E. Houtschroef

F. Moer

G. Grote sluitring

H. Moersleutel

FCC-VERKLARING

BELANGRIJKE OPMERKING OVER KNOOPCELBATTERIJEN - WAARSCHUWING 
- HOUD BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN 
- Inslikken kan leiden tot ernstig letsel in minder dan 2 uur tijd of in het geval van 
  chemische brandwonden en een mogelijke perforatie van de slokdarm zelfs tot 
  overlijden. 
- Wanneer je vermoedt dat je kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt of in een 
  lichaamsholte heeft gestopt, bel dan onmiddellijk 112 voor snel en 
  professioneel advies.
- Onderzoek apparaten en controleer of het batterijvak goed is afgesloten, d.w.z. 
  of de schroef of een andere mechanische bevestiging is aangedraaid of vastzit. 
  Gebruik het product niet als het vak niet goed dichtzit. 
- Verwijder gebruikte knoopcelbatterijen onmiddellijk en op een veilige manier. 
  Lege batterijen kunnen nog steeds gevaarlijk zijn. 
- Volwassenen dienen potentiële gebruikers over het risico van knoopcelbatteri
  jen te informeren en hun kinderen uit de buurt te houden van knoopcelbatteri
  jen. Toezicht van een volwassene is vereist.
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WARNUNG:

WARNUNG:

DE

SICHERER GEBRAUCH VON BATTERIEN

Dieses Produkt enthält eine Knopf- oder Knopfzellenbatterie. Eine verschluckte 
Knopf- oder Knopfzellenbatterie kann in nur zwei Stunden innere Verätzungen 
verursachen und kann zum Tode führen. Aufgebrauchte Batterien unverzüglich 
entsorgen. Neue sowie gebrauchte Batterien von Kindern fern halten. Bei dem 
Verdacht, dass Batterien verschluckt oder in Körperö�nungen eingeführt wurden, 
sofort einen Arzt aufsuchen. "Die Umwelt schonen!"

Das Symbol mit der fahrbaren Mülltonne soll darauf hinweisen, dass das Produkt nicht im normalen Hausmüll
entsorgt werden darf. Zum Entsorgen den Artikel bitte bei o�ziellen Sammelstellen oder
Recyclingeinrichtungen abgeben. Altbatterien nicht wie Hausmüll behandeln. Bei einer o�ziellen 
Sammel- oder Recycling-Annahmestelle abgeben.

• Am besten und längsten halten Alkali-Batterien.
• Nur den für diesen Artikel empfohlenen Batterietyp verwenden.
• Die Batterien sollten nur durch einen Erwachsenen ausgetauscht werden.
• Beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polarität (+ und –) achten.
• Keine alten und neuen Batterien mischen.
• Alkali-Batterien, normale (Kohle/Zink) oder wiederau�adbare Batterien nicht 

mischen.
• Batterien nicht kurzschließen.
• Wird der Artikel längere Zeit nicht benutzt, die Batterien herausnehmen, um ein 

eventuelles Auslaufen und mögliche Produktschäden zu verhindern.
• Wiederau�adbare und Einweg-Batterien nicht mischen.
• Wiederau�adbare Batterien müssen vor dem Au�aden aus dem Spielzeug 

genommen werden.
• Wiederau�adbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen au�aden.
• Einweg-Batterien nicht wieder au�aden.
• Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug genommen werden.
• Batterien nicht ins Feuer werfen, da diese auslaufen oder explodieren können.

HINWEIS: Nach Überprüfung wurde festgestellt, dass dieser Artikel die Grenzwerte für ein 
digitalen Geräts der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC Regeln einhält. Die Grenzwerte sind so 
bemessen, dass sie bei einer häuslichen Installation einen angemessenen Schutz gegen 
Funkstörungen bieten.  Dieser Artikel erzeugt, nutzt und strahlt Energie in Form hoher 
Frequenzen aus. Für den Fall, dass er nicht gemäß Bedienungsanleitung installiert und 
verwendet wird, kann er die Funkkommunikation stören. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, 
dass Störungen nicht während einer bestimmten Installation auftreten. Wenn das Gerät 
Funkstörungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was sich durch das Ein- und 
Ausschalten des Empfangsgerät feststellen lässt, sollte der Nutzer versuchen, diese Störungen 
auf folgende Weise zu beseitigen:
• Die Empfangsantenne anders ausrichten oder versetzen.
• Den Abstand zwischen dem Gerät und den Empfangsgerät erhöhen.
• Das Gerät an die Steckdose eines anderen Stromkreises als den des Empfangsgeräts 
  anschließen.
• Hilfe kann beim Händler oder einem erfahrenen Radio/Fernsehtechniker angefordert werden.
Das Gerät erfüllt Teil 15 der FCC Regeln. Die Inbetriebnahme unterliegt den folgenden beiden 
Bedingungen: (1) Das Gerät darf keine Funkstörungen verursachen und (2) das Gerät muss jede 
eingehende Störung aufnehmen können. Das gilt auch für Störungen, die möglicherweise durch 
einen unerwünschten Betrieb verursacht werden.
Vorsicht: Umbauten, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden, könnten die Berechtigung für 
den Betrieb dieses Artikels entziehen.  CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

WANDMONTAGE 
• Für noch mehr Sicherheit und Stabilität das Wandmontagezubehör anbringen.
• Immer für die jeweilige Wandkonstruktion entsprechende Wanddübel 

verwenden, wie z.B. Putz, Leichtbaubauwände, Beton, etc.
• Wenn möglich auf Holzstützen befestigen.
• Zur Montage einen quali�zierten Fachmann beauftragen.

• NICHT an einer Wand anbringen, an der Gegenstände herunterfallen und somit Kinder verletzen können.
• ERSTICKUNGSGEFAHR: Lose Teile stellen für Kinder von 3 Jahren oder jünger eine Erstickungsgefahr dar.
• Montage nur durch einen Erwachsenen. Zu den Befestigungsmitteln gehören kleine spitze Schrauben. Nicht montierte Teile aus der Reichweite kleiner Kinder fern halten.
• Durch umstürzende Möbel besteht die Gefahr ernster oder tödlicher Verletzungen. Um ein Stürzen des Artikels zu verhindern:

• Das Haus mit Befestigungsmitteln an einer Wand anschrauben. Dadurch ist die Gefahr eines Umstürzens zwar nicht VOLLSTÄNDIG beseitigt, jedoch stark verringert.
• Kindern das Klettern auf das Haus verbieten.
• Fernbedienungen, Spielzeuge oder andere Gegenstände, die auf Kinder anziehend wirken, von dem Artikel fern halten.
• Keine schweren Gegenstände, wie z.B. Fernseher, auf den Artikel stellen.
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Die Plastikstreifen auf der Rückseite des Produkts anbringen. An der Rückwand des 
Hauses (O) be�ndet sich eine vorgebohrte Ö�nung.

• Mit einem 6,5 mm Bohrer in der Wand vorbohren. 
• Kein zu großes Loch vorbohren, sonst hält der Dübel nicht fest in der Wand.
• Den Wanddübel in das Loch einsetzen.
• Eine Schraube (E) durch den Plastikstreifen hindurch in den Wanddübel einführen und 

das Haus damit fest anschrauben.

NICHT MITGELIEFERT

BEFESTIGUNGSMITTEL
A. Schraube

B. Kleine Unterlegscheibe x 2

C. Plastikstreifen

D. Kunststo�dübel

E. Holzschraube

F. Mutter

G. Große Unterlegscheibe

H. Schraubenschlüssel

FCC KONFORMITÄT

WICHTIGE HINWEISE ZU KNOPFZELLBATTERIEN - WARNUNG - BATTERIEN 
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN 
- Ein Verschlucken kann in weniger als zwei Stunden zu ernsthaften Verletzungen oder zum     
  Tod führen, ausgelöst durch chemische Verbrennungen und möglicher Perforation der 
  Speiseröhre. 
- Wenn Sie den Verdacht haben, dass Ihr Kind eine Knopfzellbatterie verschluckt hat, rufen 
  sie unverzüglich Ihre Giftnotzentrale an und holen fachkundigen Rat ein. 
- Prüfen Sie die Geräte und stellen sicher, dass das Batteriefach fest verschlossen ist, d.h. die 
  Schraube oder andere mechanische Fixierungen fest sitzen. Wenn das Batteriefach nicht 
  sicher verschlossen ist, darf das Gerät nicht benutzt werden. 
- Entsorgen Sie gebrauchte Knopfzellbatterien umgehend und sicher. Leere Batterien 
  können noch gefährlich sein. 
- Erwachsene müssen infrage kommende Benutzer über die Gefahr von Knopfzellen 
  aufklären und Kinder von Knopfzellen fernhalten. Die Beaufsichtigung durch einen 
  Erwachsenen ist erforderlich.
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ADVERTENCIA:

ES

USO SEGURO DE LAS PILAS

ADVERTENCIA:
Este producto contiene una pila de botón. La ingestión de una pila de 
botón puede causar quemaduras químicas internas en tan solo dos horas y 
conducir a la muerte. Deseche las pilas usadas inmediatamente. Mantenga 
las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si sospecha que 
unas pilas han podido ser ingeridas o introducidas en alguna parte del 
cuerpo, solicite atención médica inmediatamente.

'¡Cuidemos del medioambiente!'
El símbolo del contenedor de basura indica que este producto no debe desecharse con otros 
residuos domésticos. Por favor, utilice los puntos de recogida o centros de reciclaje 
designados cuando deseches el producto. No trate las pilas usadas como un residuo 
doméstico. Llévelas a un centro de reciclaje designado para tal propósito.

• Utilice pilas alcalinas para obtener un mejor rendimiento y prolongar su vida útil.
• Utilice solo el tipo de pila recomendado para la unidad.
• Las pilas solo deben ser reemplazadas por una persona adulta.
• Inserte las pilas en la polaridad correcta (+ y -).
• No combine pilas nuevas con usadas.
• No utilice conjuntamente pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) o recargables.
• No cortocircuite las pilas.
• Durante largos periodos en desuso, quite las pilas para prevenir posibles fugas y 

daños en la unidad.
• No instale conjuntamente pilas desechables con recargables.
• Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas.
• Las pilas recargables solo deben ser recargadas bajo supervisión adulta.
• No recargue pilas que no sean recargables.
• Las pilas gastadas deben retirarse del juguete.
• No arroje las pilas en el fuego, dado que pueden explotar o �ltrar su contenido.

NOTA: Tras someterlo a una serie de pruebas, se ha constatado que este aparato cumple los límites 
exigidos para dispositivos digitales pertenecientes a la Categoría B, según lo establecido en la 
Sección 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias en instalaciones residenciales. Este aparato genera, usa 
y puede irradiar energía en forma de radiofrecuencia. En caso de no ser instalado y utilizado de 
acuerdo con las instrucciones, podría causar interferencias en las comunicaciones de radio. Aun así, 
no existe garantía de que no se vayan a producir interferencias en determinadas instalaciones. Si 
este aparato causara interferencias a señales de radio o televisión, las cuales se pueden determinar 
apagando y encendiendo la unidad, se recomienda al usuario que intente corregirlo tomando una 
o varias de estas medidas:
• Reoriente o reubique la antena.
• Aumente la distancia entre el aparato y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito eléctrico distinto al que está conectado 
  el receptor.
• Solicite ayuda a su distribuidor o a un técnico especializado de radio o televisión.
Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las normas de la FCC. Su uso está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) Este aparato no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo aquellas que puedan causar un 
funcionamiento indeseado.
Atención: Las modi�caciones no autorizadas por el fabricante pueden anular la autoridad del 
usuario para utilizar este dispositivo. CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

MONTAJE EN LA PARED
• Para una mayor seguridad y estabilidad, instale el soporte de pared.
• Utilice siempre tacos apropiados para el tipo de pared (yeso, pladur, hormigón, etc.).
• Si es posible, móntela a las vigas de madera.
• Consulte un profesional acreditado para que realice el montaje.

• NO la instale en una pared donde los artículos puedan caerse y lesionar al niño.
• PELIGRO DE ASFIXIA: Las piezas desarmadas pueden suponer un peligro de asfixia para niños menores de 3 años.
• Se requiere a un adulto para su montaje. Entre los elementos de fijación se incluyen tornillos pequeños puntiagudos. Mantenga las piezas desarmadas fuera del alcance de los niños.
• Si este artículo llegara a volcarse, podría causar lesiones graves o mortales. Para prevenir que el producto pueda llegar a volcarse:
• Utilice las piezas de soporte para asegurar la casa a la pared. Esto reducirá, aunque NO eliminará, el riesgo de que vuelque.
• NO deje que los niños se suban a la casa.
• Mantenga alejados de este producto los controles remotos, los juguetes y otros artículos que puedan atraer a los niños.
• NO coloque artículos pesados, como un televisor, encima de este producto.
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Fije la banda de plástico a la parte posterior del producto. 
Hay un agujero ya perforado en el panel posterior de la casa (O).

• Utilice una broca de 6,5 mm (1/4") para perforar un agujero inicial en la pared.
• NO perfore un agujero demasiado grande, ya que de lo contrario el taco no quedará bien 
  anclado a la pared.
• Introduzca el taco en el agujero dándole unos golpes.
• Asegure la casa a la pared introduciendo el tornillo (E) por la banda de plástico y la pared.

NO INCLUIDO

ELEMENTOS DE FIJACIÓN

A. Tornillo

B. Arandela pequeña x 2

C. Banda de plástico

D. Taco de plástico 

E. Tornillo para madera 

F. Tuerca 

G. Arandela grande

H. Llave

CONFORMIDAD CON LAS NORMAS DE LA FCC

  NOTAS IMPORTANTES SOBRE LAS PILAS DE BOTÓN
  - ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS 
    NIÑOS 
  - Su ingestión puede causar lesiones graves, o incluso la muerte, en menos de 
    2 horas, debido a quemaduras químicas y la perforación potencial del 
    esófago. 
  - Si sospecha que tu hijo/a ha ingerido o se ha introducido una pila de botón, 
    contacte con el centro de información toxicológica 24 horas llamando al 13 
   1126 (Australia), o a los servicios de emergencia municipales, para recibir 
    asesoramiento rápido y profesional. 
  - Examine los dispositivos y asegúrese de que el compartimento de las pilas 
    esté bien cerrado (p. ej., que el tornillo u otros cierres mecánicos estén bien 
    apretados). No lo utilice si el compartimento no está bien cerrado. 
  - Deseche las pilas de botón usadas inmediatamente y de una manera segura.            
     Las pilas agotadas pueden ser aún peligrosas. 
  - Los adultos deben avisar a los usuarios potenciales de los riesgos asociados a 
    las pilas de botón y mantener a sus hijos fuera del alance de este tipo de pilas. 
    Requiere supervisión adulta. 
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3 x 1.5 V AG13  (LR44) Batteries
3 PILES DE 1, 5 V AG13 (LR44)

3 pilas de 1,5 V Pilas AG13 (LR44)

EN- • Adult supervision required when mounting the phone to the house. • Do not lift or move the house when the phone is mounted. • Phone not included. FR- • Un adulte doit effectuer la surveillance lorsque 
vous fixez le téléphone à la  maison.  • Ne soulevez pas la maison ou ne la déplacez pas lorsque le téléphone y est fixé. • Téléphone non compris.  ES- • El montaje del teléfono a la casa requiere supervisión adulta. • No 
levantes o muevas la casa cuando el teléfono esté montado. • Móvil no incluido. DE- • Die Beaufsichtigung eines Erwachsenen ist erforderlich, wenn das Telefon montiert wird. • Beim Montieren des Telefons darf das Haus nicht angehoben oder bewegt 
werden. • Das Telefon ist nicht enthalten. NL- • Toezicht van een volwassene is vereist als je de telefoon in de houder schuift. • Til het huis niet op en verplaatst het niet als de telefoon in de houder zit. • Telefoon niet inbegrepen. PL- • Montowanie 
telefonu wewnątrz domku wymaga nadzoru przez osobę dorosłą. • Podczas montowania telefonu nie unoś, ani nie przenoś domku. • Telefon nie jest częścią zestawu. PT- • É necessária a supervisão por parte de um adulto quando montar o telefone na 
casa.  • Não levante nem mova a casa quando o telefone estiver montado.  • Telefone não incluído. IT- • È necessaria la supervisione di un adulto durante il fissaggio dello smartphone. • Non sollevare o spostare la casa quando lo smartphone è fissato al 
suo interno. • Smartphone non incluso • TC- • 將電話放置於小屋時，需要成人監督。• 電話放置在小屋時，切勿提起或移動小屋。• 玩具套裝不包括電話。SC- • 必须在成年人看护下为玩具屋安装电话。• 安装电话后，请勿提起或移动玩具屋。• 电
话不包含在内。                                                                                                                               RU- • При установке телефона требуется наблюдение взрослых.  • Не поднимайте и не перемещайте дом с установленным телефоном.  
• Телефон не входит в комплект. EL- • Απαιτείται επιτήρηση ενήλικα κατά την τοποθέτηση του τηλεφώνου στο σπίτι.  • Μη σηκώνετε ή μετακινείτε το σπίτι όταν το τηλέφωνο είναι τοποθετημένο.  • Το τηλέφωνο δεν περιλαμβάνεται.TR- • Telefonu eve 
monte ederken yetişkin gözetimi gerekir.  • Telefon takılıyken evi kaldırmayın veya hareket ettirmeyin. • Telefon dahil değildir. RU- • При установке телефона требуется наблюдение взрослых.  • Не поднимайте и не перемещайте дом с 
установленным телефоном.  • Телефон не входит в комплект. EL- • Απαιτείται επιτήρηση ενήλικα κατά την τοποθέτηση του τηλεφώνου στο σπίτι.  • Μη σηκώνετε ή μετακινείτε το σπίτι όταν το τηλέφωνο είναι τοποθετημένο.  • Το τηλέφωνο δεν 
περιλαμβάνεται.TR- • Telefonu eve monte ederken yetişkin gözetimi gerekir.  • Telefon takılıyken evi kaldırmayın veya hareket ettirmeyin. • Telefon dahil değildir.               

-EN- Wrap the band around the backside of the peg. Then, slide 
it through the slit on the peg. Repeat for the second band and 
peg. -FR- Enroulez l'élastique sur la partie arrière de la cheville. 
Glissez-le ensuite dans la fente de la cheville. Répétez cette 
procédure pour l'autre élastique et l'autre cheville. -ES- Enrolle la 
goma alrededor del lado posterior de la clavija y deslícela por la ranura de 
la clavija. Haga lo mismo con la otra goma y la otra clavija. -DE- Das Band 
um die Rückseite des Stifts wickeln und durch den Schlitz am Stift legen. 
Diesen Vorgang für das zweite Band und den Stift wiederholen. -NL- Wikkel 
de band rond de achterkant van de pin. Schuif hem nu door de spleet in de 
pin. Herhaal dit voor de tweede band en pin. -PL- Owiń gumkę wokół tylnej 
części kołka. Następnie przełóż ją przez szczelinę na kołku. Powtórz 
czynności dla drugiego kołka. -PT-  Envolva a faixa em redor da parte 
traseira da cavilha. De seguida, faça deslizar através do entalhe na cavilha. 
Repita com a segunda faixa e cavilha. -IT- Avvolgere l'elastico intorno alla 
parte posteriore del perno. Quindi farlo passare attraverso la fessura sul 
perno. Ripetere l'operazione per il secondo elastico e il secondo perno. -TC- 
將橡筋纏繞在釘的背面。然後，將橡筋穿過釘上的縫。重複以上步驟，固定第二
條橡筋。-SC- 将系带绕在销钉背面。将其穿过销钉上的缝隙。重复上述步骤，
将第二条系带绕过第二枚销钉。-AR-     

-EN- Thread the bands into the openings on the diner side of 
the rotating wall (J) until the pegs are secure in the openings. 
-FR- Enroulez les élastiques dans les ouvertures sur le côté 
restaurant du mur pivotant (J) jusqu'à ce que les chevilles 
soient bien �xées dans les ouvertures. -ES- Pase las gomas por las 
aberturas por el lado del comedor de la pared giratoria (J) hasta asegurar 
las clavijas a las aberturas. -DE- Die Bänder so weit durch die Löcher an der 
Drehwand (J) des Restaurants fädeln, dass die Stifte fest in den Löchern 
stecken. -NL- Trek de banden door de openingen aan de restaurantkant 
van de draaiende wand (J) tot de pinnen vastzitten in de openingen. -PL- 
Przełóż gumki przez otwory w obrotowej ścianie od strony jadalni (J), tak 
żeby zagnieździły się w otworach. -PT- Enrosque as faixas nas aberturas no 
lado da sala de jantar da parede rotativa (J), até que as cavilhas �quem 
�xadas nas aberturas. -IT- In�lare i perni delle aperture sul lato ristorante 
dello sfondo girevole (J) �nché non sono saldi. -TC- 將橡筋擰入旋轉牆飯廳
一側的開口，直至釘固定於開口中。-SC-  将系带穿过旋转墙面（J）餐厅一
侧的开口，令销钉固定于开口内。-AR- 

-EN- On the movie side of the wall, slide each side of the phone 
into the bands. -FR-  Sur le coté cinéma du mur, faites glisser 
chaque côté du téléphone dans les élastiques. -ES- Sujeta los lados 
del teléfono con las gomas de la pared por el lado del cine. -DE- An der 
Kinoseite der Wand , beide Seiten des Telefons hinter die Bänder klemmen. 
-NL- Schuif de telefoon onder elk van de banden aan de bioscoopkant van de 
wand. -PL-  Od strony ekranu kinowego, wewnątrz pętli uformowanych przez 
gumki, umieść telefon. -PT- No lado do cinema na parede, faça deslizar cada 
lado do telefone para as faixas. -IT- In�lare le estremità dello smartphone 
negli elastici sul lato cinema dello sfondo. -TC- 於旋轉牆的電影院一側將電話
兩側滑入橡筋內。-SC-  在墙面电影一侧，将电话两侧塞入系带内。-AR- 
                                                                                  -RU- На стене со стороны кинотеатра 
вставьте каждую сторону телефона в ленты. -EL-  Στην πλευρά ταινίας του 
τοίχου, σύρετε κάθε πλευρά του τηλεφώνου μέσα στις ταινίες. -TR- Duvarın 
�lm tarafında telefonun her bir yanını bantlara kaydırın.      
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PHONE MOUNT · SUPPORT DE TÉLÉPHONE · SOPORTE DEL MÓVIL· MONTAGE DES TELEFONS · TELEFOON  PLAATSEN ·
 ZAMOCUJ TELEFON · SUPORTE DO TELEFONE · SUPPORTO PER SMARTPHONE · 電話座 ·  电话底座 

·                  · УСТАНОВКА ТЕЛЕФОНА · ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ · TELEFON MONTAJ PARÇASI  تركيب الجوال

  لف الرباط حول مؤخرة الوتد. وبعد ذلك، مرره ع
 الفتحة ا�وجودة 

 بالوتد. كرر ا�مر مع الرباط والوتد ا­خرين.  

колышка. Затем проденьте ее через прорезь в колышке. Повторите эти
действия для второй ленты и колышка. -EL- Τυλίξτε την ταινία γύρω από 
την πίσω πλευρά του πείρου. Κατόπιν σύρετέ την μέσα από την εσοχή στον
πείρο. Επαναλάβετε για τη δεύτερη ταινία και τον πείρο. -TR- Çivinin 
arkasının etrafına bandı sarın. Ardından, çivinin üzerindeki yarıktan geçirin.
İkinci bant ve çivi için tekrar edin.      
  

-RU- Оберните ленту вокруг задней стороны 

   مرر ا��طة � الفتحات ا�وجودة بجانب غرفة تناول الطعام 
 RU- Проденьте ленты в отверстия на- بالجدار  الدوار (J) إ� أن تثبت ا�وتاد بإحكام � الفتحات. 
вращающейся ленты стене (J) со стороны столовой, пока колышки не 
зафиксируются в отверстиях. -EL- Περάστε τις ταινίες μέσα στα 
ανοίγματα στην πλευρά δείπνου του περιστρεφόμενου τοίχου (J) μέχρι 
οι πείροι να είναι ασφαλείς στα ανοίγματα. -TR- Bantları çiviler açıklıklarda
emniyetli bir şekilde durana kadar döner duvarın (J) restoran bölümündeki 
açıklıklara geçirin.  
  
 

ي جانب الفيلم بالجدار، مرر كل جانب من الجوال ع
 ا��طة. 

 -AR• إ�اف البالغ¦ مطلوب عند تركيب الجوال � ا�نزل.  • ¤ ترفع ا�نزل أو تحركه عند تركيب الجوال.  • الجوال غ� مرفق. 

ROTATING ROOMS! · PIÈCES ROTATIVES ! · ¡HABITACIONES GIRATORIAS! · DREHBARE RÄUME! 
· DRAAIENDE KAMERS! · OBROTOWE POKOJE! · DIVISÕES ROTATIVAS! · STANZE GIREVOLI! · 旋轉房間！

· 旋转房间！·                       · ВРАЩАЮЩИЕСЯ КОМНАТЫ! · ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΑ ΔΩΜΑΤΙΑ! · DÖNER ODALAR! !الغرف الدوارة

VANITY · COIFFEUSE · TOCADOR
SCHMINKBEREICH · KAPTAFEL · 
KĄCIK URODY · TOUCADOR ·

  BAGNO · 梳妝枱 · 化妆间 ·         ·
ТУАЛЕТНЫЙ СТОЛИК • ΤΟΥΑΛΕΤΑ

· BANYO        

الح©م

DINER · RESTAURANT · COMEDOR
RESTAURANT · JADŁODAJNIA · 

SALA DE REFEIÇÕES · RISTORANTE ·
飯廳 · 餐厅 ·                     ·

СТОЛОВАЯ • ΔΩΜΑΤΙΟ ΔΕΙΠΝΟΥ
· RESTORAN       

غرفة تناول الطعام

KITCHEN · CUISINE · COCINA
KÜCHE · KEUKEN · KUCHNIA
· COZINHA · CUCINA · 廚房 ·

厨房 ·          · КУХНЯ · ΚΟΥΖΙΝΑ
       MUTFAK          

 

ا�طبخ

معلومات استبدال البطارية

BATTERY REPLACEMENT INFORMATION · INFORMATIONS SUR LE REMPLACEMENT DES PILES · INFORMACIÓN SOBRE EL REEMPLAZO 
DE LAS PILAS EINLEGEN DER BATTERIEN · INFORMATIE OVER HET PLAATSEN VAN DE BATTERIJEN · WYMIANA BATERII ·  INSTRUÇÕES DE

 DE SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS · SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE · 電池更換資訊 • 更换电池的信息 ·                                       · 
ИНФОРМАЦИЯ О ЗАМЕНЕ БАТАРЕЕК · ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ · PİL DEĞİŞİMİ BİLGİSİ 

3 batterie AG13 (LR44) da 1,5 V

3 x 1,5V AG13 (LR44)
3 baterie AG13/LR44

(AG13 (LR44

ON/OFF • MARCHE/ARRÊT •
APAGAR/ENCENDER • ON (AN)/OFF (AUS)

• AAN/UIT• WŁĄCZ/WYŁĄCZ •
Acceso/spento • 開/關 • 开/关• 
ON تشغيل /OFF إيقاف • ВКЛ/ВЫКЛ • 

3 батарейки 1,5 В типа AG13 (LR44)
 x 1.5 3 فولت

ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ • AÇIK/KAPALI 
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ATTENTION :

ATTENTION :

FR
USAGE SANS DANGER DES PILES

Ce produit contient une pile bouton. Une pile bouton avalée peut causer 
des brûlures chimiques internes en moins de deux heures et causer la mort. 
Jetez les piles usagées immédiatement. Gardez les piles neuves et usagées 
hors de la portée des enfants. Si vous croyez qu’une pile peut avoir été 
avalée ou mise à l’intérieur d’une partie du corps, consultez un médecin 
immédiatement.

« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets domestiques. 
Utilisez les lieux de collecte ou les établissements de recyclage désignés pour mettre cet article au rebut. 
Ne traitez pas les piles usagées comme un déchet domestique.  Apportez-les à un établissement de 
recyclage désigné.

• Utilisez des piles alcalines pour obtenir un rendement et une durabilité supérieurs.
• Utilisez uniquement le type de piles recommandé pour l’appareil.
• Les piles doivent être remplacées uniquement par un adulte. 
• Les piles doivent être insérées en respectant la polarité (+ et -).
• Ne combinez pas des piles neuves et usagées.
• Ne combinez pas des piles alcalines, standard (sèches) ou rechargeables.
• Ne court-circuitez pas les bornes des piles.
• Si le produit n’est pas utilisé pendant de longues périodes, retirez les piles pour 

prévenir toute fuite et tout endommagement possibles du produit.
• Ne combinez pas des piles rechargeables et non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant la recharge.
• Les piles rechargeables doivent seulement être chargées sous la surveillance d’un 

adulte.
• Ne rechargez pas des piles non rechargeables.
• Les piles usagées doivent être retirées du jouet.
• Ne jetez pas les piles au feu ; elles pourraient fuir ou exploser.

REMARQUE : Cet appareil a été testé et est jugé conforme aux limites des appareils numériques de 
classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet 
appareil produit, utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux directives, peut causer un brouillage préjudiciable aux 
radiocommunications. Toutefois, il n’y a aucune garantie que le brouillage ne surviendra pas dans une 
installation particulière. Si cet appareil cause un brouillage préjudiciable à la réception de la radio ou 
de la télévision ; ce qui peut être déterminé en éteignant l’appareil et en le rallumant, l’utilisateur 
devra essayer de corriger le brouillage par l’une ou l’autre des mesures suivantes :
• Réorienter ou resituer l’antenne de réception.
• Accroître la distance entre le matériel et le récepteur.
• Brancher l’appareil dans une prise sur un circuit autre que celui auquel le récepteur est branché. 
• Consulter le détaillant ou un technicien de radio/télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable et (2) cet appareil 
doit accepter tout brouillage reçu, incluant les brouillages qui peuvent causer un mauvais 
fonctionnement.
Attention : les modi�cations non autorisées par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur à 
faire fonctionner cet appareil. CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

ASSEMBLAGE MURAL
• Pour accroître la sécurité et la stabilité, utilisez les pièces d’assemblage mural.
• Utilisez toujours des ancrages au mur convenant à votre type de mur, comme 

ceux pour le plâtre, la cloison sèche, le béton, etc.
• Si possible, �xez-les aux montants en bois.
• Consultez un professionnel quali�é pour le montage.

• NE montez PAS la maison sur un mur où des articles peuvent tomber et blesser un enfant.
• DANGER D’ÉTOUFFEMENT : les pièces non assemblées peuvent poser un danger d’étouffement pour les enfants de 3 ans et moins.
• Un adulte doit effectuer l’assemblage. Les pièces d’assemblage renferment des petites vis avec des extrémités pointues. Gardez les pièces non assemblées hors de la portée des jeunes 
  enfants.
• Des meubles qui basculent risquent de causer des blessures graves ou mortelles. 
  Pour empêcher le produit de basculer :

• Utilisez les pièces de montage pour retenir la maison à un mur. Ceci réduira, mais N’ÉLIMINERA PAS le risque de basculement.
• NE permettez PAS aux enfants de grimper sur la maison. 
• Gardez les télécommandes, jouets et autres articles qui pourraient attirer les enfants, loin de ce produit.
• NE placez PAS d’articles lourds, comme des téléviseurs, sur ce produit.
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Posez la bande en plastique au dos du produit. Il y a un trou préalablement percé sur 
le panneau arrière de la maison (O).

• Utilisez un foret de 6,5 mm (¼ pouce) pour percer un trou de guidage dans le mur.
• NE percez PAS un trou trop gros, sinon l’ancrage ne tiendrait pas solidement au mur.
• Enfoncez l’ancrage mural dans le trou.
• Retenez la maison au mur en insérant une vis (E) dans la bande en plastique et dans l’ancrage 
  mural.

NON INCLUS

PIÈCES D’ASSEMBLAGE
A. Vis

B. Petite rondelle x 2

C. Bande en plastique

D. Ancrage en plastique

E. Vis à bois

F. Écrou

G. Grosse rondelle

H. Clé 

CONFORMITÉ À LA FCC

REMARQUES IMPORTANTES SUR LES PILES BOUTONS  
- ATTENTION : GARDEZ LES PILES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 
- L'ingestion peut causer de graves blessures, voire la mort, en moins de 2 heures, en raison 
  des brûlures chimiques et de la perforation possible de l'œsophage. 
- Si vous croyez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton, appelez immédiatement 
  un centre antipoison ouvert 24 heures au 13 1126 (Australie)/vos services d'urgence locaux 
  pour obtenir rapidement des conseils d'experts. 
- Examinez les appareils et assurez-vous que le compartiment à piles est fermé 
  hermétiquement, c.-à-d. que la vis ou une autre �xation mécanique est bien serrée. 
  Ne l'utilisez pas si le compartiment n'est pas bien fermé. 
- Jetez les piles boutons usagées immédiatement et en toute sécurité. Les piles déchargées 
  peuvent quand même être dangereuses. 
- Les adultes devront informer les utilisateurs potentiels du danger des piles boutons 
  et garder leurs enfants éloignés de la pile bouton. Un adulte doit e�ectuer la surveillance.
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EN

SAFE BATTERY USAGE

This product contains a Button or Coin Cell Battery. A swallowed Button or 
Coin Cell Battery can cause internal chemical burns in as little as two hours 
and lead to death. Dispose of used batteries immediately. Keep new and used 
batteries away from children. If you think batteries might have been 
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical 
attention.

• Use alkaline batteries for best performance and longer life.
• Use only the battery type recommended for the unit.
• Batteries should be replaced only by an adult.
• Insert batteries with the correct polarity ( + and – ).
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Do not short-circuit batteries.
• When not used for an extended time, remove batteries to prevent possible leakage 

and damage to the unit.
• Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.
• Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.
• Do not recharge non-rechargeable batteries.
• Exhausted batteries are to be removed from the toy.
• Do not dispose of batteries in �re as they may leak or explode. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is 
connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Caution: Modi�cations not authorized by the manufacturer may void users authority to operate 
this device.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 

WALL MOUNTING ASSEMBLY
• For added safety and stability, install the wall mounting hardware.
• Always use wall anchors appropriate to your wall type, like plaster, drywall, 
  concrete, etc.
• When possible, mount to wood studs. 
• Consult a quali�ed professional for mounting. 

• DO NOT install on a wall where items can fall o� and injure a child.
• CHOKING HAZARD: Unassembled parts may be a choking hazard to children 3 years and younger.
• Adult assembly required. Hardware contains small screws with sharp points. Keep unassembled parts out of reach of small children.
• Serious or fatal injuries can occur from furniture tipping over. To prevent the product from tipping:

• Use mounting hardware to secure the house to a wall. This will reduce, but NOT eliminate, the risk of tipping over.
• DO NOT allow children to climb on the house.
• Keep remote controls, toys, and other items that might attract children away from this product.
• DO NOT place heavy items, like televisions, on top of this product.
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Attach the plastic strip to the back of the product. There is a pre-drilled hole on the 
house’s backboard (O).

• Use a 1/4” (6.5 mm) drill bit to drill a pilot hole in the wall.
• DO NOT drill an oversized hole, or the anchor will not hold tightly to the wall. 
• Tap the wall anchor into the hole.
• Secure the house to the wall with a screw (E) through the plastic strip and into the wall 
  anchor.

NOT INCLUDED

HARDWARE

A. Screw 

B. Small Washer x 2

C. Plastic Strip

D. Plastic Anchor 

E. Wood Screw 

F. Nut 

G. Large Washer

H. Wrench

FCC COMPLIANCE

‘Let’s care for the environment!’  
The wheelie bin symbol indicates that the product must not be disposed of 
with other household waste.  Please use designated collection points or 
recycling facilities when disposing of the item.
Do not treat old batteries as household waste.  Take them to a designated 
recycling facility.

IMPORTANT NOTES ABOUT BUTTON BATTERIES
- WARNING - KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN 
- Swallowing may lead to serious injury in as little as 2 hours or death, due to 
  chemical burns and potential perforation of the esophagus. 
- If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery immediately 
  call the 24-hour Poisons Information Centre on 13 1126 (Australia)/ your local 
  emergency services for fast, expert advice.
- Examine devices and make sure the battery compartment is correctly secured, e.g. 
  that the screw or other mechanical fastener is tightened. Do not use if compart
  ment is not secure. 
- Dispose of used button batteries immediately and safely. Flat batteries can still be 
  dangerous. 
- Adults shall tell potential users about the risk of button batteries and keep their 
  children away from button cell. Adult supervision is required. 


	576747EUC L.O.L. Surprise OMG House_01_IM_R0_210517
	576747EUC L.O.L. Surprise OMG House_02_IM_R0_210517
	576747EUC L.O.L. Surprise OMG House_03_IM_R0_210517
	576747EUC L.O.L. Surprise OMG House_04_IM_R0_210517
	576747EUC L.O.L. Surprise OMG House_05_IM_R0_210517
	576747EUC L.O.L. Surprise OMG House_06_IM_R0_210517
	576747EUC L.O.L. Surprise OMG House_07_IM_R0_210517
	576747EUC L.O.L. Surprise OMG House_08_IM_R0_210517

